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Bičakčić

primio Kauzlariča
v

AMERICKA ULAGANJA OD
OBOSTRANOG INTERESA
Krajem mjeseca u Sarajevu će ponovo boraviti predstavnici McDonaldsa radi finaliziranja
dogovora o otvaranju restorana

P

remijer Federacije BiH
Edhem Bičakčić
razgovarao Je s
američkim ambasadorom u
BiH Ričardom Kauzlaričem
o aktuelnim političkim 1
ekonomskim pitanjima,

saopćeno

je iz Ureda za
informiranje Vlade FBiH,
javlja BHP. Kako se navodi,
istaknuta Je obostrana
saglasnost da bi veće
prisustvo američkih
kompanija u poslovnim

angažmanima II BiH bilo od
zajedničkog
interesa.
Krajem mjeseca u Sarajevu
će
ponovo boraviti
predstavnici McDonaldsa
radi finaliziranja dogovora o
otvaranju restorana u ovom

Radni staž bračnih drugova se
sabira

Razgovarano Je 1 o
privazitaciji, te je istaknut
napredak formiranjem
Agencije za privatizaciju u
Hercegovačko

neretvanskom kantonu.

u.s.c

Ministarstvo osporava odredbu o popustu
na radni staž
- Ministarstvo prostornog uređenja trebao bi da primjenjuje Zakon
o prodaji stanova, a ne da osporava njegove odredbe. Popust po
osnovu radnog staža supružnika sabira se, bez obzira na to da li je
jedan od njih umro. To je bila intencija zakonodavca i ne znam
zašto Ministarstvo daje neka svoja tumačenja - izjavio je za
"Dnevni avaz" prof. dr. Stiepo Andrijić, predsjednik Upravnog
odbora Federalne agenicije za privatizaciju. On je jedan od
potpisnika "Stavova" ove Agencije o otkupu stanova, upućenih
resornom federalnom ministarstvu i predsjenicima kantonaInih
vlada.
U "Stavovima" piše, suprotno dosadašnjim zvaničnom tumačenju
Zakona o prodaji stanova na kojima postoji stanarsko pravo, da se
radni staž bračnih drugova kumulativno obračunava, čak i u
slučaju smrti jednog od njih. - Pri zauzimanju ovakvog stava
Upravni odbor se rukovidio činjenicom da je umrli bračni drug
tokom svog radnog vijeka izdvajao iz ličnog dohotka i time
doprinosio stambenoj izgradnji.
- Podržavam stav da radni staž bračnih drugova treba da se sabira,
pa i kada je umrli supružnik u pitanju. To je, prije svega, humano.
Ali, u zakonu, nažalost, tako ne piše. Zakon propisuje da "kupac
ima pravo na popust", a umrli bračni drug nije kupac. Da bi se
primjenio stav Agencije, mislim da treba izmijeniti zakon i slažem
se da je ova izmjena dobrodošla - kaže u izjavi Mehmedalija
Huremović, reds'ednik stanarsko udružen'a "Bihuss". A.Pilav

gradu. Aktuelni su
dogovori s američkim
kompanijama 1 II oblasti
eksploatacije električne
energije, za šta je pokazan
obostran
interes.

$0.25
$0.12
$0.13
$0.44
$0.13
$0.06
$0.06
$0.06

SAD
En
Kanada
• Cijene vaze 24 sata na dan, 7 dana II sedmici!
• $3 mijesecno; bez skrivenih naplata!

Za cijlJnlJ ostalihzlJmaUa, vislJ informacija I ukUuclJnilJ zovitlJ:
(5'l'9) 446-1929

. SabaH: Bosnian-American Independent Weakly NewspalJer, New York - Vlasnik i glavni urednik ŠUkrija J)tid~~~t"'" ···.._vo_... Tehnički urednik: Mirsada Džidžović * S,)ortski urednik: El\ir Koljenovit * Koordinator u redakciji: Ralid Nultanovic!
Sa\'.iet Lista: dr Nurija Medunjanin-Preljvukaj, Asim Ćemalović, Bajram ef. Mulić, dr Ismet Osmanović, Ms.Route Mc. Guinness, Ralid Nulauović i Refik Radonlić
S\'ako Iilno miJljenje nije i miiljenje redakcije. Rukopisi, fotO&l"afije i vijesti se ne ~aju.
Rl'dllkcija zadrLa~'a pr;,wo objavljivanja svih prispjelih priloga na naju adresu bez nadolullde, ukoliko ne postoji pismeni upor o vililli.honorara.
.
Adresa redakcije: SabaH 34-14 33. Street N 3RAItoria, NY 11106
..
.
,
'.
Tel/Fax (718) 937~377 E-mail: SA8AHB@ aoI.COID.
Lilt SabaH ·e re istroVID kOcI State of New York
red.iIII bro· 127180 od 7.
ille.

SabaH * 19.Februar 1999. Strana 2
I

Američka

poruka Miloševiću

ILI SPORAZUM ILI UDARI
Vašington!Washington, 17. februar
(SENSE) Jučerašnja IZjava
Slobodana Miloševića da "svi
građani" njegove zemlje odbijaju
dolazak stranih trupa na Kosovo
otvara novo kritično poglavlje u
odnosima Srbije i zapadnog vojnog
saveza. Ta izjava, naime, dolazi kao
odgovor na direktnu poruku iz
Vašingtona koju je Miloševiću u
utorak u Beogradu uručio američki
izaslanik Kristoref Hil (Christopher
Hill): ili će Srbija prihvatiti mirovni

sporazum o Kosovu i snage za
njegovo provođenje ili će se suočiti
s vazdušnim udarima NATO
avijacije. Miloševićevo dobijanje
snaga NATO-a utoliko je kritičnije
što nad pregovaračkim timovima u
Rambujeu (Rambouillet) otkucava
sat čvrsto utvrđenog roka za
postizanje sporazuma: subota 20.
februara, tačno u podne.
Šefica američke diplomatije Medlin
Olbrajt (Madeleine Albright) već je

ranije izjavila da je za Vašington
odbijanje snaga NATO-a praktično
isto kao i odbijanje samog
sporazuma jer bez tih snaga nema ni
njegovog provođenja. Ona je u
utorak telefonski razgovarala s
Miloševićem i tražila od njega da
primi ambasadora Hila.
Predstavnik Stejt dipartmenta je bez
diplomatskog uvijanja rekao kako je
cilj tog sastanka bio da se obezbijedi
da Milošević "potpuno razumije

izbor koji leži pred njim: ili da
prihvati mirovni sporazum i snage
~ATO-a ili da se suoči s izgledima
za vazdušne udare."
Istovremeno - ozbiljnost te prijetnje
potvrđuje i predstavnik Pentagona
koji je izjavio kako je avijacija
zapadnog vojnog saveza spremna za
akciju u roku od 48 sati i da će se taj
rok smanjivati s istekom vremena za
postizanje sporazuma.

Razgovori o proširenju Vlade Federacije BiH

NOVA MINISTARSTVA, ALI KADA?
Kakvi su stavovi CD Koalicije i HDZ-a

M

ada je proširenje
broja mini~tar~tava
bilo najavljeno
prilikom usvajanja nove
Vlade Federacije BiH,
neposredno
pred
održavanje, Madridske
konferencije, do danas na
tom planu nije gotovo ništa
ucmJeno. Kako saznaje
"Dnevni avaz" iz pouzdanih
izvora, postoje dva razloga
za neispunjenje obećanja
datih na Parlamentu
Federacije BiH.

Dva razloga
Prvi, i sigurno manje važan,
jeste niz praznika tokom
januara, a drugi je
nemogućnost usaglašavanja
stavova između CD
Koalicije i HDZ-a.
Proširenje sadašnjeg broja

* Intenzivirana rasprava o prevelikom broju uposlenih u upravi

ministarstava, premijer
Federacije BiH, Edhem
Bičakčić, aktuelizirao je još
prije dvije godine. Zbog
stavova HDZ-a i istupa
tadašnjeg predsjednika
Kluba hrvatskih poslanika u
Domu naroda, Ivana
Bendera, već dogovoreno
razdvajanje Ministarstva za
rad socijalnu politiku i
zbj~glice na dva dijela, nije'
usvojeno. Kao moguća nova
rješenja, o čemu, dakle, još
nema konsenzusa, pominje
se formiranje ministarstava
za boračka pitanja,
izbjeglice, ali i razdvajanje
postojećeg
Ministarstva
obrazovanja, nauke, kulture
i sporta na dva dijela. - HDZ
nije za povecanje broja
ministarstava, ako tako
mogu reći, samo zbog
povećanja. Treba napraviti
analizu i vidjeti šta nam je

potrebno. Smatram da mi
moramo aktuelizirati · i
pitanje funkcija zamjenika
ministra u ministarstvima za
prostorno uređenje i
poljoprivredu, gdje ona,
shodno ranijim dogovorima,
ne postoje - izjavio je za naš
list visokorangirani
dužnosnik HDZ-a ' u
Federalnoj vladi.

Aktuelna
racionalizacij a

ministarsko mjesto u Vladi 6000 uposlenih, izvjesno je
Federacije BiH. Potrebno je da taj problem sve više
istaći,
kako je tokom , pritišće budžet. A.
posljednjih pregovora Hadžiarapović
aktuelizirano i pitanje broja
uposlenih u Federalnoj
ČITAJTE SabaH
upravi. Iako još nema
DA BISTE BILI
konkretnih naznaka hoće li
se i kada ići u racionalizaciju
OBAVIJE ŠTENI
glomaznog aparata od preko

SLUSA}TE

sv AXE

SUBOTE

RADJO MlJSLJMANS"J GlAS
T AC!NO U 11.00 SATI

S druge strane u CD
Koaliciji se zalažu za
povećanje broja ministrstava
uz obrazloženje da bi to
moglo poboljšati rad Vlade.
Nije zaboravljeno i obe.ćanje
dato predsjedniku koalicione
GDS, Ibri Spahiću, da će,
ipak, preuzeti jedno
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Do kada će trajati privatizacija stanova

ZAHTJEVI ZA OTKUP I NAKON
6. MARTA
Vlada.Federacije prihvatila je produženje roka za otkup do 6. septembra ove godine i sada se čeka
Parlament* Pismo OHR-a stopiralo raspravu o stambenim zakonima
- Zahtjeve za otkup stanova, vlasnici
bi mogli primati i nakon 6. marta,
iako Parlament Federacije do tog
datuma ne usvoji produženje roka izjavio je za "Dnevni avaz" Rilmo
Pašić , sekretar Doma naroda
federalnog zakonodavnog tijela. On
je dodao da nema razloga da vlasnici
odbiju primiti zahtjeve za otkup
stambenog fonda, jer je Vlada
Federacije usvojila izmjene i dopune
Zakona o prodaji stanova na kojima
postoji stanarsko pravo kojima je
otkup produžila za šest mjeseci.

Značajan

korak
upućenom

_ Ukoliko Predstavnički dom na
sjednici koja će se održati 24.
februara usvoji ovaj zakon, to je već
jedan značajan korak. Dom naroda
bi možda mogao malo da zakasni,
zbog održavanja vanredne sjednice o
bezbjednosnoj situaciji u Federaciji
BiH. Ali, u slučaju hitnosti može se
zakazati sjednica i raspravljati o
ovome - tvrdi Pašić. Međutim, Mile
Kudić, sekretar Predstavničkog
doma, u izjavi za naš list, l<:aže da ni
jedan zakon iz stambene oblasti
vjerovatno neće biti na dnevnom
redu naredne sjednice, jer je Ured
visokog predstavnika u pismu

Federalnom parlamentu
zatražio da se o tim zakonima ne
raspravlja.

Vlasnici će biti
. "zatrpani"
slučaju da ni jedan dom ne
prihvati izmjene zakona prije 6.
marta, vlasnicima, stanova bilo bi
bolje da primaju zahtjeve. Jer oni će
biti "zatrpani" zahtjevima kada
izvodi sa jedinstvenih računa
građana budu gotovi, što će se desiti
krajem marta. A do tada zakon će,

vjerujem, biti usvojen u Parlamentu ističe Rilmo Pašić. Prema njegovim
riječima, vjerovatno će 80 posto
nosilaca stanarskih prava odjednom
zatražiti zaključenje ugovora o
kupoprodaji stanova, što je
razumljivo s obzirom na činjenicu da
su oni čekali da se razriješi pitanje
važnosti certifikata, vojnih deveznih
knjižica i općih certifikata koje
dobijaju punoljetni građani koji su
živjeli na teritoriji Federacije 31.
marta 1991. godine. Osim toga,
Pašić upozorava da vlasnici stanova
neće imati dovoljno vremena da
ispoštuju rok od tri mjeseca u kome
bi trebali završiti proceduru oko
\ otkupa.
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Intervju vodio: Rašid Nuhanović

Dr Nedžib Šaćirbey postavljen na poslove
vjerskog službenika
Dr Nedžib Šaćirbey: U to vrijeme
ja sam već bio oženjen. Aziza
Alajbegović i ja vjenčali smo se 16.
decembra 1944. godine ili l.
Muharema 1364. godine pred
kadijom Kasim ef. Hadžić,
istovremeno urednika heftičnjaka
"Osvit". Moj svjedok je bio Asim
Bešlagić,
predsjednik Mladih
Muslimana Banjaluke a Azizin
Subha Čokić iz Tuzle i Aiša Hamzić
iz Travnika. Aziza je maturir~la na
Gazihusref-begovoj medresi. Ja sam
se pak ispisao iz Prve muške realne
gimnazije, a da ne bih morao otići u
Zagreb u Vojno učilište gdje su svi
učenici sedmog i osmog razreda bili

otpremljeni. Zahvaljujući ranij~
položenom ispitu iz arapskog I
turskog jezika ja sam ispunio uslov
da se upišem u osmi razred
Šerijatske gimnazije, to znači bilo mi
je priznato sedam razreda Šerijatske
gimnazije, a to mi je dalo osnovu da
zatražim i dobijem vjersku službu.
Hadži-Ali efendija Aganović član
Ulema-Medžlisa udovoljio je mojoj
molbi i postavljen sam za vjerskog
službenika i raspoređen sam na rad u
Vakufsko povjerenstvo u Sarajevu.
Kao vjerski službenik bio sam
oslobođen od vojske. U to vrijeme
kada je neko završio srednju školu,
musliman. katolik ili pravoslavac
mobili san je u vojsku NDH.
SabaH: Kako ste uspjeli izbjeći
vojsku?
Dr Nedžib Šaćirbey: 1943. našao
se put da se to izbjegne. Muslimani
su se upisivali u Višu Islamsku
akademiju katolici na Bogosloviju. ~
slično i pravoslavci tako bIh
oslobađani vojne obaveze. · U to
vrijeme već je bila formirana i
Hrvatska-grčkoistočna

(pravoslavna) crkva, imala svoga
poglavara u Zagrebu, vladiku u
Sarajevu a sarajevski Srbin Sava

Besarović
Pavelićovoj

bio je
vladi.

ministar

u

SabaH: Vjerske zajednic~ su
nastojale zaštiti mlade od službe u
vojsci.
Dr N edžib Šaćirbey: Bez dogovora
vjerske zajednice su djelovale u
istom pravcu, zaštititi mlade od
službe u vojsci. To je bila poruka i
ustaškom režimu kako javnost misli
i ustaški režirnje to prihvatio. Među
obavijestima koje je nova Komanda
grada izdala bio je poziv za
mobilizaciju kako se sjećam ratnih

od 1900.- 1928.
SabaH: Kako ste Vi taj pOZIV
dočekali?

.

Dr N edžib Šaćirbey: I predamnom
se javio problem. Nisam očekivao da
će
partizanska vlast priznati
oslobađanje od služenja u vojsci na
osnovu moga postavljanja za
vjerskog službenika, a propustio sam
da se o tome posavjetujem i sa
mojim poslodavcem Ulema
Medžlisom, odnosno Vakufskim
povjerenstvom u Sarajevu. Kroz
Sarajevo se pronijela brzo vijest da
je hafiz ef. Aganović zajedno s Navodno je Rato Dugonjić tada
tadašnjim predsjednikom Ulema- sekretar SKOJ-a bio onaj koji je
Medžlisa hafizo m Ibrahimom upro prstom u hafiza Ali ef.
Riđanovićem otišao na zbor (miting
Aganovića koji je posebno ostao
je bio novi naziv) i našao se među zapamćen po tome što je u Zagrebu
zvaničnicima na balkonu tadašnje
u augustu 1944. bio najviši
Zemaljske banke iznad današnje predstavnik Islamske zajednice pri
Vječite
vatre, primjećen od otvaranju takozvane "Pogiavnikove"
partizanskih zvaničnika, te na njihov džamije na tadašnjem trgu Kulina
mig uklonjen s balkona i zatvoren. Bana. On je navodno uveo Antu
Kasnije je suđen, osuđen na smrt, Pavelića i u džamiju. To mu se nije
kazna smanjena na dvadeset godina zaboravilo i niko ga nije opravdavao
i konačno ' pušten nakon više od mada se kazna smatrala rigoroznom.
deset godina izdržane kazne. Pominjem hafiza Ali-ef. Aganovića
koji je u to vrijeme bio član Ulema -
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Medžlisa zadužen za personalne
poslove pa je i meni pomagao da ne
budem upućen u vojsku NDH. U
razgovoru mi je tada rekao da to čini
posebno iz obzira prema mojoj
supruzi Azizi koja je njegovim
sevepom i nagovorom promijenila
odluku i upisala se u Žensku
Gazihusref-begovu med resu i
otkazala svoj odlazak u Žensku
gimnaziju u Osijeku. U obje škole se
tada išlo nakon četvrtog razreda
osnovne škole.

Main Frame
Cobol 2, Cobol MVS, JCL
VSAM, CICS, DB2

PC ClientlServer
Visual C+ +, Visual Basic 5.0/6.0
Power Builder 5.0, Sybase

Internet
_

WEB Design, HTML
Java Script, VB Script, ASP

Peachtree
QuickBooks Pro
Corel Word Perfect
Tax Preparation
on Turbo Tax Software
Windows 95/NT
MS Office 97
professional suite
Word, Access
Excel, Power Point

-

* Kancelarijsko

-

poslovanje
U medicinskim
ustanovama
* Anatomija i
Fiziologija
* Elektro-kardi
ografija

-

II

AnD BILLIno

151 Lawrence St.
Brooklyn,- NY 11201
www.asa-institute.com

v

ZA NASE STUDENTE OBEZBJEDJUJEMO:

* Jutarnja, popodnevna i večernja predavanja * Labaratorijsku i kompjutersku
nastavu na najsavremenijoj opremi koja zadovoljava sve Američke standarde *
Individualno usavršavanje u bilo koje vrijeme u toku radnih dana i vikendom *
Pripreme i obuka za izlazak na intervjue prilikom zapošljavanja * Pomoć pri
nalaženju posla u najvećim kompanijama Amerike
FINANCIJSKO POKRIĆE TROŠKOVA ŠKOLOVANJA ZA

718.5229073

KVALITEKOVANESTUDENTE
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Most za strane investicije u bh. privredu

Uz najavu novog vala povratnika

Otvorena mogućnost bržeg
povezivanja privrede BiH i
Slovenije
Na sjednici Upravnog odbora Investicijske banke Federacije
(!FB), održanoj u Sarajevu, dataje saglasnost na dogovor o
međusobnoj
saradnji Slovenske izvozne družbe l
Investicijske banke FbiH, javlja BHP. Kako je ocijenjeno,
radi se o prvom poslovnom aranžmanu ove banke kojim se,
zahvaljujući njenoj kreditonoj sposobnosti, osiguravaju novi
izvori kreditiranja izvan BiH za dugoročne investicijske
projekte bh. kompanija i poduzetnika - saopćeno je iz Ureda
za informisanje Vlade FbiH. Dogovor, s kojim se saglasila i
Komisija za pospješivanje izvoza Slovenije, otvara
mogućnost bržeg povezivanja privrede BiH i Slovenije, i
zavisno od rezultata u praksi, može poslužiti kao model za
slične dogovore s finansijskim i drugim institucijama iz
drugih država. Upravni odbor IFB-a informiran je i o
aktivnostima na realizaciji zaključaka frankfurtskog sastanka
s predstavnicima. Svjetske banke o načinu i konceptu
Iprivatizaciie !FB-a.

Federalni

čelnici

GDJE SMJESTITI 2.000
IZBJEGLICA IZ NJEMACKE
v

Košnikov ured bit će suorganizator konferencije o povratku
u istočnu Bosnu, koja će se 4. marta održati u Goraždu
Savez izbjeglica BiH je, u povodu najave da će krajem februara iz Njemačke biti vraćeno 2.000
izbjeglica, od kojih je većina iz RS, zatražio od Hansa Košnika izaisanika njemačke vlade za
povratak izbjeglica, da pomogne realizaciji povratka u prijeratne domove, javlja BHP. Predstavici
Saveza i lokalnih udruženja prognanih Bošnjaka i Hrvata te udruženja iz RS u razgovoru s
Košnikom prezentirali su konkretne programe istovremenog povratka izbjeglica iz Njemačke i
raseljenih osoba u BiH u sredine gdje postoji saglasnost lokalnih vlasti - rekla je BHP- u
predsjednica Saveza Mirhunisa Komarica. Riječ je o povratku u Bosanski Novi, Kotor-Varoš,
Janju i zonu razdvajanja oko Doboja. Predočen je i podatak da 250 porodica iz dobojske mjesne
zajednice Miljkovci mora napustiti Njemačku. Prezentirano je 20 programa za sjeverno Podrinje,
gdje su lokalne vlasti odobrile povratak, te program za Teslić, gdje bi se Hrvati i Bošnjaci vratili
na prostore koji nisu naseljeni. Košnik je programe ocijenio realno ostvarivim te obećao lični
angažman u Njemačkoj i drugim evropsim zemljama kako bi se osigurala finansijska pomoć za
njihovu realizaciju. U znak podrške povratku izbjeglica i raseljenih lica Košnikov ured bit će
suorganizator konferencije o povratku u istočnu Bosnu, koaj će se 4. marta održati u Goraždu.
Izražena je i podrška organiziranju konferencije u Banjoj Luci te provedbi zaključaka nedavno
održane konferencije u Mostaru.

na terenu

KAKO POMOĆI OBNOVU
JAJCA
Federalni i ka1ltonalni čelnici HDZ-a na čelu sa predsjednikom
Federacije Lužanskim su boravili u Jajcu i vodili razgovore o obnovi
grada. Neposredno pred ovaj sastanak iza zatvorenih vrata zamolili
smo predsjednika Federacije Ivu Andrića Lužanskog za kratak
komentar posjeta. Rekao namje daje ovo prilika da se sagleda stanje
u ovom gradu koji je najviše stradao u proteklom ratu i u kojem je
izražen intenzivan povratak raseljenih i prognanih osoba. A da Jajcu
treba pogolema svota sredstava medunarodne zajednice najbolje nam
je ilustrovao vdilac dužnosti načelnika općine Jajce Ivo Saraf, koji je
rekao da problema oko povratka gradana ima i da za obnovu grada
trebaju velika sredstva. Ilustracije radi, u ovom gradu valja obnoviti još
sedam hiljada domova u koje se trebaju vratiti Jajčani. D.Z. Za
"Dnevni avaz"
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Završeno zasjedanje Arbitražnog tribunala za Brčko

OVEN NAJAVIO KONAČNU ODLUKU
Kakva će biti sudbina Brčkog saznat će se najvjerovatnije do 15. marta * I federalna i srpska strana
ostale na pozicijama da grad treba da pripadne upravo njima * FBiH spremna prihvatiti i distrikt

U

Beču

je završeno zasjendje
Arbitražnog tribunala za
Brčko.
Završnu riječ i
konačan stav delegacije Republike
Srpske iznio je njihov advokat
Nikola Kostić. Novinari ni ovog
puta nisu mogli prisustvovati
zasjedanju, ali ono što se čulo nakon
njihovog izlaganja ocijenjeno je kao
"ista priča od prije tri godine, samo
izrečena politički sofisticiranijim
jezikom". Srpska strana je ostala pri
stavu da Brčko mora pripasti RS, da
nema prekidanja teritorijalnog
kontinuiteta RS, da su oni u stanju
obezbijediti poštovanje ljudskih
prava, i naravno, da se mora
poštovati princip teritorijalne podjele
51 :49. Po njima, dodijeli li se Brčko
Federaciji ili ustanovi neko drugo
rješenje, taj princip bi se narušio.

Radišić

novi adut

Odmah nakon petominutne pauze,
stavove federalnse strane pred
Tribunalom izložio je advokat
Edvard Dileni. - Brčko mora pripasti
Federaciji ali Federacija je spremna
i na kritički minimum da se Brčko
formira kao distrikt pod
jurisdikcijom zajedničkih organa
BiH - završio je izlaganje Edvard
Dileni. Iznošenje konačnih stavova
Federacije i RS završeno je oko' 12
sati. Rezultat desetodnevnog
zasjedanja nakon saopćavanja
stavova ostao je na polaznim
tačkam'a koje su obje strane imale

prilikom uvodnih izlaganja.
Predstavnici RS su tvrdo zakovani
na poziciji da Brčko mora ostati u
njenom sastavu, dok su predstavnici
Federacije tražeći da Brčko pripadne
Federalnoj strani, spremni i na
kompromisno rješenje u vidu
distrikta, pa makar on bio i pod
međunarodnom upravom. Arbitar
Roberts Oven, završavajući je
najavio da će ipak biti donesena
konačna odluka. Kakva će ona
stvarno biti, razmišljanja su različita.

Nada za Brčake

za pravo da izalganje federalne
strane oCIJem kao konfuzno,
neargumentovano, zbunjujuće za
arbitra. Svakako, s porukom
njegovim Brčacima da je siguran da
Brčko ostaje u RS. - Zadnja poruka
federalne strane koju je prezentirao
naš advokat bila je poruka da se
pruži šansa običnim ljidima u
Brčkom

da odlučuju o svojoj
sudbini. Siguran sam da će odluka
biti konačna, a mislim da nikad više
ne može biti tako nepovoljna kao što
je to bilo u prethodnom periodu istakao je Munib Jusufović, načelnik
federalne općine Brčko. Jučer iza
podne većimi gostiju napustila je

- Mi smo oborili sve argumente RS.
Oni su i ovog puta pokušali da
obećanjima prevare arbitre, ali
duboko sam ubijeđen da to nisu
uspjeli. U igru su pokušali uz
Dodika ubaciti i Radišića, koji je
konfuznim pričama o poštovanju
ljudskih demokratskih prava,
prepadajući međunarodnu zajendicu
nemirima i bunama naroda, stavio do
znanja arbitrima da je i on jedan od
onih koji ne pomišlja na
kompromise. Ubijeđen sam nakon
svega da Brčko više neće biti kakvo
je bilo - veoma raspoložen bio je
Ejup Ganić . Raspoloženje nije krio
ni Milorad Dodik, koji je ostao pri
prošlogodišnjoj tvrdnji da će novi
demokratski trend u RS, kome se
sada pridružio i Radišić, poremetiti
svaka odluka koja Brčko izuzme iz
RS. Borko Reljić, aktuelni
gradonačelnik Brčkog, uzeo je sebi
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hotel "Radison".Ono što se moglo
saznati iz kontakata sa onim koji
predstavljaju globalnu evropsku i
svjetsku politiku, buduće ~ešenje za
Brčko ne bi trebalo da obeshrabri
Brčake. Odmah nakon završetka
sesije Tribunala, kako smo saznali,
arbitar Oven trebao bi svoje
mišljenje i stavove izložiti i pred
predstavnicima Kontakt - grupe, koji
su se jučer poslijepodne sastali u
Beču. Šta će biti rezultat svega što
je pratilo rad ovog Tribunala, bh.
javnost će vjerovatno saznati do 15
marta.

Razgovori o Kosovu

SEDMICA ZA POPRAVNI RAMBUJE
lidere dviju delegacija prvi put, a
kasnije javno podsjetila srpsku
stranu da će Nato bombardirati
jugoslavenske ciljeve ako SRJ
"torpedira" razgovore. Inače, kako
je naglasio ruski ministar Ivanov,
eventualno raspoređivanje
međunarodnih naoružanih snaga na
Kosovu može se izvršiti samo u
dogovoru sa Beogradom. "Za sada,
prvi zadatak je postići političko
Albanci i Srbi u direknom razgovoru

rješenje.

Kad je rIjec o
međunarodnoj podršci u provedbi
ovog sporazuma, to je pitanje koje
se mora odlučiti s Beogradom, s
rukovodstvom jedne suverene
zemlje, kao što je Jugoslavija",
izajvio je Ivanov novinarima. Še
ruske diplomatije napustio je dvorac
Rambuje nakon dva sata razgovora
sa delegacijama Beograda
kos.ovskih Albanaca.

(Foto Reuters)

(BHPIREUTERS/AFP) - Mirovni
razgovori o Kosovu nastaivjeni su
pod udvostručenim pritiskom, dok
se Igor Ivanov, ministar vanjskih
poslova Rusije, jedan od
malobrojnih saveznika Beograda,
sastao sa srbijanskom i albanskom
delegacijom. Dvije strane vratile su
se na posao u usamljenom dvorcu u
Rambujeu, imaJucI na umu
saopćenja Kontakt-grupe velikih
sila, naročito njen rok za postizanje

sporazuma koji ističe u subotu, te
produženja prijetnje zračnih Natovih
udara koja visi nad njima. Kontaktgrupa je prethodnog dana otpisala
neuspjelu prvu sedmicu razgovora i
dala dvjema stranama još jednu
sedmicu da se slože sa mirovnim
planom koji predviđa široku
autonomiju za albansku većinu u
pokrajini. Američka državna tajnica
Medlin Olbrajt okupila je zajedno
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Knjiga: Sukob civilizacija , Samuel
Hungtington
Intervju sa profesorom Abdulahom Karčićem u povodu njegova predavanja o ovoj knjizi na Long Islandu
predavanje koje je održao u Islamic
centru na Long Islandu vezano za
knjigu Samuel Huntington: SUKOB
CIVILIZACUA, gdje je bio prisutan
i jedan broj uglednih znanstvenika i
koji su takođe ovo predavanje
ocijenili dosta uspješnim. Ista knjiga
je izazvala veliko interesovanje i
nekih svj etskih teoretičara,
političara, pa i običnih ljudi. U
sadašnjim uslovima na području Ex
Jugoslavije u pojedinim momentima
je i neki političari prizivaju u pomoć
nastojeći na taj način skinuti ljagu sa
sebe i svo zlo koje su napravili
privaliti upravo putem ove teorije da
se i tu radi o sukobu civilizacija i da
su to osnovni razlozi sukoba na
Balkanu. Knjiga je prevedena na
bosanski jezik i smatram da je
svakako od koristi da je pokušamo
predstaviti odno.sno da predstavimo
teoriju koju ona zastupa, našim
čitaocima.

IA

I

bdulah

Karčić, profesor

rođen u Višegradu 1930.
godine, gdje je završio i
osnovnu školu 1941. upravo kad je
počeo Drugi svjetski rat i kao
izbjeglica došao je u Sarajevo 1943.
godine nakon pokolja koji su izvršili
Srbi u Višegradu, gdje je ostao
trajno da živi. U Sarajevu je završio
srednju školu, filozofski i ekonomski
fakultet. Na filozofskom fakultetu
diplomirao je na odsjeku
Germanistike - engleski jezik sa
književnošću i njemački jezik sa
književnošću. Na ekonomskom
fakultetu - diplomirao je na odsjeku
za marketing. Najveći dio ~adnog
vijeka proveo upreduzeću
"Energoinvest" gdje je obavljao
razne odgovorne funkcije, a najviše
vremena je radio u odjeljenju izvoza

i bio u stalnom kontaktu sa
inostranstvom. Dugi niz godina
proveo je sa porodicom u
inostranstvu radeći kao predstavnik
tog preduzeća, često je službeno
putovao u inostranstvo u sastavu
raznih delegacija ili samostalno.
Nikada nije bio član Komunističke
partije Jugoslavije a niti je obavljao
bilo kakve političke funkcije što mu
je bila velika smetnja u napredovanju
i njegov uspijeh u karijeri baziran je
isključivo
na njegovim
profesionalnim kvalitetima.
Penzionisan pred početak rata u
Bosni i Hercegovini. U Sjedinjene
Američke Države je došao 1995.
gdje i sada živi.
Neposredan povod za ovaj razgovor
sa gospodinom Abdulahom
Karčićem jeste veoma zapaženo

Neki smatraju da je teorija
Samuela Huntingtona prolazna i
da niko u znanosti ne misli kao
on, zato bih Vas ja zamolio da
prvo predstavite autora ove
knj ige našim čitaocima.
A. Karčić: Samuel Hungtigton je
poznata i uticajna ličnost u
američkom javnom životu. On je
profesor na Univerzitetu Harvard,
gdje vodi Institut za strateške studije
te Akademiju za međunarodne i
regionalne studije. U Vladi
predsjednika Kartera obavljao je
osjetljive bezbjednosne funkcije.
Osnivač je uglednog časopisa
"Inostrana politika" u kome je 1993.
godine publikovao članak "Sukob
civilizacija", koji je kasnije prerastao
u knjigu pod istim 'nazivom. Autor je
brojnih knjiga i članaka.
SabaH: Možete li ukratko da nam
predstavite njegovu teoriju koju
on zastupa u ovoj knjizi?
A. Karčić: Osnovna tema knjige je
pitanje svjetskog poretka nakon
perioda hladnog rata. Bipolarni
svjetski sistem u kome su se države
i narodi okupljali oko dvije Velesile,
sa grupom nesvrstanih zemalja kao
nekom vrstom političkog tampona,
odjednom je postao multipolaran.
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Stvoren je novi odnos snaga i nove
grupacije čije oblikovanje više ne
diktiraju ni politička ideologija ni
ekonomska moć već civilizacijska
pripadnost. Autor analizira i
zaključuje
da uklanjanje
"komunističkog bauka" nije stvorilo
realnu osnovu za iluzije o
univerzalnoj civilizaciji koja je, po
njemu, svakako trebala biti
zapadnog tipa. On, na kraju,
prihvata da vesternizacija i
modernizacija nisu sinonimi, da se
nezapadni narodi modernizuju i
jačaju na bazi reafirmaciji vlastitih
vrijednosti a ne uvozom
"Univerzalnih" zapadnih ideala.
Azijske civilizacije jačaju svoju
privrednu, političku i vojnu snagu a
svijet Islama karakteri še
demografska eksplozija sa pratećim
destabilizirajućim efektima.
To
remeti intercivilizacijsku ravnotežu.
Očito, dominacija Zapada postepeno
blijedi a te njegove pretenzije mogu
ga dovesti u sukob sa drugim
civilizacijama, prvenstveno sa
Islamom i Kinom. Eto, to je je
najkraći siže ove knjige i njegove
teorije.
SabaH: On tvrdi da svjetskom
političkom scenom ne dominira
više sukob kapitalizam
komunizam, NA TO Savez
Varšavski pakt, socijalizam i
građansko društvo, nego da se
sukobljavanje nastavlja ali sada
kao sukob različitih civilizacijsko
kulturnih i vjerskih povijesnih
struktura i iz njih izvedenih
političkih i vrijednosnih sistema,
a tako se globalno gledajući,
zapadno-evropska kršćanska
civilizacij a, te islamska,
hinduistička

budističko

konfučijanska,
koje prema
Hungtingtonu predstavaljaju
temeljne modele povijesnosti
danas a koje se nalaze u konfliktu.
Recite mi kako on u svojoj knjizi
tretira Islam i da li on govori o
određenim putevima i metodama
za prevazilaženje ovih
suprotnosti.
A. Karčić: Prije svega, knjiga ne
tretira samo islam već sve ono što je

(NASTAVAK NA SLUEDECOJ sTRANl)

Knjiga: Sukob civilizacija , Samuel
Hungtington
Intervju sa profesorom Abdulahom Karčićem u povodu njegova predavanja o ovoj knjizi na Long Islandu
(NASTA VAK SA PREDHODNE STRANE)

nezapadno i što može predstavljati
izazov zapadnom sistemu vrijednosti
njegovim institucijama. U
autorovoj terminologiji "Mi" i "Oni"
odnosno "Zapad" i "Ostali" ("The
West" end "The East") Islam se
našao s one druge strane pod "Oni"
ili pod,"Ostali" posebno je pitanje sa
kolikom dozom objektivnosti autor
tretira Islam kao civilizaciju i kao
religiju. Umjesto moje ocjene evo
nekoliko citata iz knjige, pa da
prepustimo čitaocima da oni sami
zaključe da li se radi o lošem
poznavanju Islama ili o lošoj
namjeri: " Tamo negdje na Bliskom

vidio je skoro propast svijeta zato
što je otkrio da svjetska populacija
raste brže od rasta sredstava za
njenu prehranu. U Hungtingtonovoj
knjizi ovo je pitanje dosta
marginalizirano osim u slučajevima
kada se radi o muslimanskim
zemljama. On ne daje odgovor na
pitanje zašto bi demografska
eksplozija u tim zemljama imala
razornije posljedice od iste takve
eksplozije
u
drugim,
nemuslimanskim zemljama. Pa,
valjda su te "bombe" građene od
istog eksplozivnog materijala!
Međutim,
čitaoce će svakako
zanimati neki statistički podaci iz
knjige, koji daju projekciju razvoja
svjetske populacije do kraja prvog
kvartala idućeg stoljeća i poziciju
muslimana u tom razvoju. Prema
njegovoj analizi, kršćanstvo kao
najbrojnija svjetska religija, dostigao
je svoj vrhunac osamdesetih godina
ovog stoljeća, kada je učestvovao sa
oko trideset posto u ukupnom
svjetskom stanovništvu. Taj
procenat je u stalnom opadanju i
stići će na nivo 25% godine 2025.
Trend muslimanskog razvoja upravo
je suprotan. Sada muslimani čine
oko 20% Ukupnog svjetskog
stanovništva ali će, kao religija koja
ima najbrži rast, godine 2025 dostići
nivo od rekordnih 30% . Shodno
tome, autor zaključuje da će "U trci

Istoku grupa mladih ljudi može da '
nosi lijepu džins odjeću, da pije
kolu, da sluša rep muziku i da
između svojih poklona prema Meki,
montira bombu kojom će raznijeti
američki putnički avion. "(strna 58)
"Rast stanovništva u muslimanskim
zemljama a osobito onih od 15 - 24
godine starosti stvara kohortu iz
koje se regrutuju fundamentalisti,
teroristi, buntovnici i emigranti" I
(str. 103)
"Porast stanovništva u islamskom
svijetu je glavni faktor koji dovodi
do sukoba duž granica tog svijeta,
do sukoba muslimana sa ostalim
narodima. "(Str. 119)
"Neki ljudi na Zapadu uključujući i
predsjednika Klintona tvrde da
Zapad nema problema sa Islamom
na duge staze pobijediti Muhamed".
već sa nasilničkim islamističkim
ekstremistima. Hiljadu i četiri
SabaH: Za razliku od Samuela
stotine godina istorije pokazuju
Hungtingtona mnogi veliki
istraživački centri u svijetu a
suprotno. " (Strana 209)
posebno u Americi angažovani su
"Kur' an i ostali izvori muslimanske
na
istraživanj ima j edinstva i
vjere sadrže samo nekoliko zabrana
međusobne povezanosti ljudske
nasilja dok je koncept nenasilja
kulture.
Šta Vi o ovakvim
odsutan iz muslimanskog učenja i
tvrdnjama mislite?
prakse. " (Str. 263) Iz knjige : S.
Hunitngton "Sukob civilizacija"
Izdanje Simon & Schuster, New
York 1996.
SabaH: Ipak da li biste nam
pojasnili autorovo tumačenje
"demografske eksplozije" u
muslimanskim zemljama.
A. Karčić: Gospodin Hungtington
nije prvi koji pitanje brzog rasta
stanovništva prezentira kao problem.
Još početkom prošlog vijeka
engleski ekonomista Tomas Maltus

koje ostaje iza nas. Da li će to biti
odnosi mira i saradnje koje želimo ili
odnosi sukoba koji pomalo implicira
naslov knjige - ostaje da se vidi.
Knjiga je opsežna analiza
kompleksnog svijeta u kome živimo
i sila koje definišu odnose snaga.
Bilo bi apsurdno negirati svaku
vrijednost takve knjige.
SabaH: Posebno me zanima
odakle iz kojih izvora dolazi tolika
doza militantnog ideologizma koji
se može zapaziti u istupima nekih
ljudi kod nas koji ovu teoriju
koriste u svakodnevnom
ponašanju.

A. Karčić: Militantna komponenta
svake ideologije prikriva bez
izuzetka ekspanzionističke
tendencije , kojima da bi postale
probavljive za narod mora da se
nađe ili "znanstveno" obrazloženje
ili istorijska osnova. U knjizi o kojoj
govorimo kao i u svakoj drugoj
knjizi može se naći elemenata kojima
se manipuliše kada se govori o
ugroženosti jednog naroda o
opasnosti koja mu prijeti. U tom
pogledu ova knjiga nije nikakav
izuzetak. Možda se citati o
muslimanima i Islamu koje smo
naveli pokušavaju iskoristiti kao
naučni dokaz o opasnosti koje
bosanski muslimani predstavljaju za
Evropu.
SabaH: U nastavku na predhodno
pitanj e recite nam da li autor u
toj knjizi piše o Bosni?

A. Karčić: Svaka tvrdnja gubi
smisao ako se ne može dokazati.
Knjiga je tek nedavno objavljena i
treba joj dati vremena da teorija koja
se u njoj izlaže pokaže svoju pravu
vrijednost. Svakako da će stoljeće u
koje ulazimo biti obilježeno veoma
intenzivnim kontaktima među
civilizacijama, naročito zbog
fantastičnog napredka u sredstvima
komunikacija, ostvarenog u stoljeću
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A. Karčić: Nema posebnog
poglavlja o Bosni, ali o njoj se
govori na veoma mnogo mjesta.
Pisac događaje u Bosni' koristi samo
onoliko i onda kada mu služe za
afirmaciju vlastitih teza. Navešću
jedan primjer: Već na prvoj strani
knjige koja u orginalu ima više od
300 strana, autor navodi jedan
događaj koji je bio od marginalnog
značaja za tok rata u našoj zemlji.
Radi se o pro-arapskim
demonstracijama u Sarajevu 1994.
godine u kojima je učestvovalo 0,5
% stanovništva. Događaj, koji
možda ne zaslužuje ni da bude
pomenut našao se na udarnom
mjestu u knjizi. Čitaoci će shvatiti
zašto.
SabaH: Želite li možda izvući
neke zaključke.
A. Karačić: Knjiga je plod dugog i
pomno pripremanog rada. Referenti
materijal koji je korišten pri pisanju
naveden je na trideset strana. Tako
rade intelektualci velikog kalibra.
Materijal što ga knjiga nudi je bogat
izvor informacija, za one koji žele da
steknu uvid u snage koje
determiniraju šta će se događati u
današnjem svijetu i u budućnosti. U
knjizi imaju šta da nađu i oni koji nas
vole i oni koji nas ne vole.

Rašid

Nuhanović

MetLife VELIKI KIŠOBRAN ZA
ZAŠTITU NAŠE PORODICE
U posljednjih godinu dana,
kako Bošnjačka dijaspora u
New Yorku polahko ali
sigurno staje na "svoje noge"
ime jedne kompanije izrasta
sa nama, i jednostavno
postoje
dio
naše
svakodnevice. Naravno, ova
kompanija za razliku od nas
egzistira već više od 130
godina u Americi i u svom
novčanom fondu posjeduje
mnogo više od nas - 330
biliona dolara
Kada
kažemo Met Life svakako
mislimo na kompaniju koja
se
bavi
životnim
osiguranjima i koja za
sobom nosi ove osobine .
Sabah je posjetio jedan od
njihovih centara koji u svom
sastavu imaju agente koji su
"naše gore list" a za to
možemo biti zahvalni našem
čovijeku sa malo čudnim
imenom Uka Gjonbalaj aJi sa
velikim srcem jer je
omogućio mnogim našim
ljudima da se uključe u rad
ove kompanije. Kako on
reče , u cilju bolje saradnje
ove kompanije, svaki
Bošnjak je dobrodošao i mi
ćemo ga rado zaposliti a i
uložiti značajnu sumu novca
za njegovo uvježbavanje i
obuku .
Prilikom
predstavljanja centra kojim
rukovodi Mr.Johny Rahman,
kao glavni menadžer,obišli
smo prostorije u kojima
vrijedno rade Dr.Fuad
JakirIić,
Uka Gjonbalaj,
Aga Ivezaj i Husein Uljaj.
Tražili smo odgvore na
mnogobrojna pitanja koja
muče svaku našu porodicu
ovdje u Ame-ici, i dobili smo
ih.Odgovore na pitanja šta
ako, ja kao glavni donosilac
prihoda u mj oj porodici,
nedaj Bože umrem, poginem
ili ostanem stalno ili
privremeno nesposoban za
rad? Šta će biti sa mojom
porodicom ukoliko mi se
nešto desi, a kupio sam
kuću na kredit? Ko će
plaćati mjesečnu ratu i ko će

Glavni Menadžer: Mohammed (Johnny) Rahman
Fax: 718649-5575
Tel.: 718257-7417
mi garantovati da moja
porodica neće završiti na
ulici? Šta ako ja želim
uštedjeti novac za penziju ...
i tako dalje. Kako nam
jedan od glavnih menadžera
reče NIKO. Niko,ukoliko se
mi sami ne potrudimo da
već danas počnemo odvajati
minimalna novčana sredstva
u tu svrhu. Met Life ima
stotine načina zaštite jedne
porodice
po
vrlo
pristupačnim cijenama koje
se porede sa novcem koji
jedan prosječni pušač odvoji
mjesečno
za kupovinu
cigareta. Zbog ograničenosti
prostora iznijet ćemu samo

neke najpopularnije
najosnovnije.
Životno osiguranje lica
(Whole Life Insurance) je
jedan od najosnovnijih
proizvoda ove kompanije
koji u cijelosti pokriva jednu
porodicu, ukoliko nosilac
prihoda umre ili pogine.
Karakteristično za ovu vrstu
osiguranja je to, da se
mj esečnom up la tom
akumulira odredjeni novčani
fond koji nakon nekoliko
godina nosilac osiguranja
jednostavno može podići u
cijelosti i nastavltI sa
osiguranjem, što je jedan vid
štednje uz zavidnu kamatnu

Menadžer: UICa Gjonbalaj
Te.: 718257-7400 Ext. 129
stopu od 7% godišnje.
Drugo bi bilo osiguranje od
trajne ili privremene
nesposobnosti
za rad
(Disability insurance),
Znači,
ukoliko nosilac
osiguranja Vlse nije
sposoban za rad, Met Life
će mu obezbijediti nedjeljni
ček u iznosu čeka koji je
osiguranik imao dok je bio
fizički sposoban za rad.
S lij edeći interesantan
proizvod Met Lifa je
svakako osigurati sebe i
svoju
familiju
od
nemogućnosti

plaćanja

kredita za kuću koju ste
kupili
(Mortgage
protection) i koji u slučaju

nestanka člana porodice koji
obezbjedjuje prihod za
plaćanje kredita za kuću
garantuje nastavak plaćanja
i obezbjedjuje siguran
boravak i opstanak u kući
koja i jeste, i nije vaša, dok
se ne isplati u potpunosti .
Na moje pitanje kako da
Bošnjak pravilno usmjeri
novac koji mora platiti
državi kao godišnju taksu,
objašnjenje
je
jedostavno.Preko Met Lifa
može se kupiti takozvani
penzioni plan (Retirment
plan). Na moju primjedbu
da svaki gradjanin kada
napuni 65 godina ima pravo
na penziju od Social
Security sistema, dobio
iznenadjujuči odgovor da će
ta penzia u najboljem slučaju
biti 500 dolara mjesečno
Može li se od tog novca
živjeti ovdje? U ovoj zemlji
tržišne ekonomije koliko
uplatiš, toliko ćeš i dobiti.
Ukoliko individua odvoji
mjesečno sumu koju plaća za
kablovsku televiziju tj.40 do
50 dolara, obezbijedio je sebi
prilično dobru penziju u
budućnosti. Pa prema tome,
postavimo sebi pitanje, šta
nam je potrebnije? Sada,
kablovska televizija ili
penzija u budućnosti? I da ne
zaboravimo, suma u iznosu
do 2000 dolara se skida od
ukupnog godišnjeg prihoda
prilikom godišnjeg obračuna
takse.

sam

Napuštajući

Agent: Aga Ivezaj
Tel: 718257-7400 Ext. 144

Agent: Fuad Jakirlić
Te.: 718 257-7400 Ext.156
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prostorije Met
Lifa, centra Brooklynu
vozeći prema redakciji iz
dubokog razmišljanja o Met
Lifu prenu me
škripa
kočnica i umalo se ne
zakucah u kamion koji je
naglo zakočio ispred mene
.Tog trenutka se zažalih što
se ne osigurah kud sam već
bio kod njih, jer nikad se ne
zna. Uvijek stoji ono.Šta
.... ako nedaj Bože ... ?
Najmanjej što mogu učiniti
za. svoje najmilije je da se
oSlguram.

Trgovci i trgovanje
Robna kuća - ruglo u centru grada

"SARAJKA" KOJU NIKO NEĆE
... Nekada se u Robnu kuću ulazilo da bi se zagrijalo, sakrilo od kiše i skratilo vrijeme dok se neko čeka,
a danas pored nje prolaze kao pored kuge* Grijanja nestalo kadje počeo rat, a nema ga ni danas *
Mušterije su prava rijetkost* Gotovo sve smo bolesne, ali za to nikoga nije briga * Zadnji platu primili
smo za oktobar...

P

rije rata u Robnu kuću
"Saraj ka" dolazio se iz više
razloga. Ako bi vam dosadila
šetnja gradom, mogli ste ući i šetati
među
igračkama,
garderobom
solidne kvalitete, sportskom
opremom, najnovijim pločama i
kasetama. Srednjoškolci koji bi
pobjegli sa časa, provodili bi vrijeme
ganjajući
se po pokretnim
stepenicama, dok ih ne bi istjerali. U
"Sarajku" se ulazilo da bi· se
zagrijalo, sakrilo od kiše i skratilo
vrijeme dok se neko čeka. Usput se
i pazarilo. Dolazilo se i namjenski,
da se obuče cijela porodica, na
kredit ili čekove . Dok bi neka majka
razgovarala sa prodavačicom u roze
mantilu i borosanama, dijete bi se
ljuljalo na pokretnom konjiću . U
toplom, svijetlom ambijentu sa
lijepim stvarima i ogledalima,
kokuzni ljubavnici dogovarali su
sastanke. Prijeratnu ljepoticu
Sarajlije su s ponosom pokazivale
došljacima. Danas pored nje prolaze
kao pored kuge. U nju ulazi samo
ko mora. I onaj ko slučajno uđe,
izlazi što prije, bježeći od depresije
koju budi svojim izgledom.

Ćevapi i burek
Prvi razlog za depresiju su izlizani,
istoršeni smeđi itisoni po kojima se
hoda. Prodavačice, umotane od
glave do pete, u dubokim čizmama,
kaputima, šalovima i šuabarma
nimalo ne liče na one prijatne tete
koje će vas dočekati sa osmijehom i

a prije toga 85KM - pričaju nam njih
tri, poslije doručka brišu ruke i
vraćaju ih u zimske rukavice. Pultovi
sa robom su poluprazni. Iznad njihje
tabla na kojoj piše:"Sniženo od 50
do 70 posto". ledna prodavačica
kaže da još prodaju robu od prije
osam godina i da im rijetko stiže
nova isporuka.
Hoće

u DOĆI BOLJI DANI: Robna kuća "Sarajka"

pomoći

da nađete šta želite. Nisu
one krive. Na licima zgrčenim od
zime odražava se samo želja da što
prije završe smjenu i da bježe
kućama. _. Odkako je počeo rat,
Robna kuća se nije zagirijavala.
Gotovo sve smo bolesne. Ali,
nikoga nije briga za to - kaže nam
prodavačica, koja je zamolila, kao i
njene ostale kolegice sa kojim smo
razgovarali, daje ne imenujemo. Na
odjeljenju za veš, sa izlizanog itisona
oči "bode" prljavština. Odnekud leti
perje za punjenje jastuka. Tu i tamo
komadi papira. Prilazimo trima
prodavačicama koje se nalaze oko
kase. Osjeća se miris ćevapa i
bureka. One nam kažu da je
Restoran društvene ishrane
pretvoren u kafanu i da ne mogu
više dole da jedu. - Mušterija gotovo
da nema. Ako i dodu, neće da uđu u
kabinu da probaju. Hladno je. I u
takvim uslovima radimo od rata.
Mnoge boluju od ženskih bolesti.
Kod doktora ne možemo, jer nam ne
uplaćuju
socijalno. Od aprila
nemamo ni kupon za prevoz, ni topli
obrok. Zadnju platu primili smo za
oktobar i to 200 marka. ledva smo
se i za to izborili. Ranije je bila 130,

Lokva na podu
- Ne znamo ko je kriv za ovu
situaciju. Ne znamo ni šta će biti s
nama. Šuška se o nekim otkazima.
Gdje ćemo mi koji dvadeset godina
radimo? Ko će nas poslije htjeti
primiti? - kaže jedna prodavačica.
Promičemo
pored prodavačica
utonulih u sVOJU odjeću

Sab

divili, koja vas je dostojno
predstavljala, čijaje ljepota bila i vaš
ponos, a koju sad vidite oronulu
zaraženu nekom bolešću, kako s~
kaIti na svojim slabim nogama,
posrće, pada i umire naočigled svih
koji ravnodušno prolaze ... Virus koji
joj je ubrizgan, smatraju oni koji još
jedu. iz njene ruke, jeste uobičajeni
postupak pred privatizaciju. Pitanje
je: ko je držao injekciju i kad će se
pojaviti protuotrov?
Za "Dnevni avaz" Senka Račić

RWJO GUS BOSNE 1HERCEGOVINE
Svakog ce tvrtka
od 7:00 do 7:30
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neraspoloženje. Penjemo se
(naravno pješke) na četvrti sprat. Na
djelu gdje su izloženi tepisi, orunjen
zid cijelom dužinom. Na dnu, u
jednom četverokutu, nabacano
smeće! Papirčine i opušci! Malo
dalje na itisonu se širi lokva. Kaplje
sa plafona. - Nije to ništa, kako je u
suterenu - dobacije nam jedna
prodavačica u prolazu. Posjeta
Robnoj kući "Sarajka" najbolji je
način da sebi pokvarite dan. To je
isto kad sretnete ženu kojoj ste se

Radio stru:tica:
na 1380 KHZ (AM)

~rnrJllrr...'·4

~'-"I' Fax: :718-721-8933

Selma Alispahić prva najmlađa profesionalna
glumica u Bosni i Hercegovini za kratko
vrijeme ostvarila je meteorske rezultate
Neposredan povod za razgovor sa Selmom Alispahić glumicom Tuzlanskog pozorišta koja istovremeno u
predstavi Hamdibeg glumi glavnu ulogu Klare Štajner koju je i ovdje u New Yorku pred Bosancima
Amerike vrlo profesionalno odradila. To je istovremeno i povod da se gospođica Alispahić predstavi
našim čitaocima
Selma Alispahić: Počela sam glumiti
kada mi j e bilo osam godina u
Tuzlanskom narodnom pozorištu,
odnosno u dramskom studiju
Tuzlanskog narodnog pozorišta koje
je u to vrijeme a može se reći i sada
bio pravi rasadnik glumačkih
talenata koji su poslije odlazili na
razne akademije Sarajevsku,
Beogradsku ili Zagrebačku u bivšoj
Jugoslaviji i konzekventno tome u
šesnaestoj godini poslije drugog
razreda srednje škole, ja sam upisala
akademiju scenskih umjetnosti
odsjek - gluma u klasi profesora
Bore Stjepanovića. Završila sam
akademiju u rekordnom roku. Sa
dvadeset godina sam postala prva i
najmlađa profesionalna glumica u
našoj zemlji i bila sam najbolji
student na svojoj klasi. Već po
završetku akademije postala sam
stalni član Sarajevskog narodnog
pozorišta, mada sam u to vrijeme
igrala već kao student u trećoj
godini sam dosta radila u
Sarajevskom pozorištu a igrala sam
uporedo i u Tuzlanskom narodnom
pozorištu, tako da nikada u suštini
nisam napustila Tuzlu. Nekako ta
moja karijera u Tuzli i u Sarajevu je
išla uporedo. Po početku agresije na
Bosnu i Hercegovinu našla sam se u
Londonu po sopstvenom izboru i
tamo sam ostala pet godina, uradila
sam neke može se reći i za engleske
glumce vrlo vrlo značajne stvari.
Između ostalog dva puta sam igrala
u Kraljevskom nacionalnom teatru
na Olivije sceni. Radila sam dvije
predstave sa sada već kultnim

Scena iz predstave HAMDIBEG _

teatrom u Londonu a koji su baš
ovdje na Brodveju ovdje u New
Yorku imali svoje predstave
"Stolice" :.. Uneskove i čak čula sam
da su bile nominovane za mnogo
nagrada. Snimila sam jedan film za
kanal 4 gdje sam igrala glavnu
žensku ulogu pored njihove velike
zvijezde Džemsa Foksa. Imala sam
veliku sreću da mi agent u Londonu
bude jedan od najboljih top agenata
u Londonu to je Denvi Komvej. Ja
govorim odlično engleski a učim
trenutno njemački i francuski jezik.

.. _........- ...................

SabaH: Koja vam je uloga do
sada najdraža?
Selma A: to je vrlo teško reći,
možda je kruna svake karijere
pogotovo u Bosni, mislim. karijere
mlade glumice naravno kada
prestajete igrati tinejdžerku
počinjete igrati već majke i ja sam to
doživjela upravo u ulozi
Hasanaginice, koja je bila vrlo vrlo
interesantna za mene, za uraditi,
zato što je to nešto što je daleko od
mog iskustva, i to tako je vrlo
utemeljena na bosanskoj i bošnjačkoj
kulturnoj tradiciji i to bi izdvojila
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kao jednu vazmJu ulogu. Sa
dvadeset i jednu godinu sam igrala
Dama s kamelijama igrala sam i
jednu od najljepših uloga koju mlad
čovjek može dobiti. Sada puno
radim i vrlo mi je teško izdvajati
određene uloge, svaka ta uloga je
nekako, jeli, to sam ja i to je jako
vezano za mene. Tako da ne mogu
da izdvajam neke posebne uloge.
SabaH: Jeli vam ovo prvi susret
sa Amerikom?
Selma A: Jeste to je prvi susret i
zbog toga je mnogo uzbudljiviji.
SabaH: Kako ste Vi doživili ovaj
susret u Americi?
Selma A: Jedan prijatelj me pitao
jedno interesantno pitanje a koje
glasi:"Da li bi više voljela da si u
Americ: igrala za Amerikance ili za
Bosance?" Ja sam rekla da bi više
voljela igrati za Bosance. Mislim da
bi iz onih nekih mojih znatiželja
voljela igrati i za Amerikance,
međutim isto tako mislim igrati za
Bosance je vrlo značajno u ovom
trenutku, jer mislim da to ima jednu
potpuno drugu dimenziju, ne samo
emotivnu nego i obrazovnu, i posve
osjećam da je to neka uloga u
očuvanju kulturne istorijske i svake
druge tradicije bošnjačkog naroda,
tako da je za mene mnogo značajnije
igrati za Bosance. Prije svega mislim
i to kao što u Sarajevu, Tuzli,
Mostaru i Zenici ili bilo kom
drugom mjestu glumac ima zadatak
da obrazuje svoju publiku a mi
dobro znamo da se struktura te
publike u Bosni i Hercegovini jako
(nastavak na slijedećoj strani)

(nastavak sa prethodne strane)

je dramatizator te pripovijetke
Harisa Silajdžića i ta uloga je od
početka bila namijenjena meni, ne
zbog mog oca, nego zbog mene i
čula sam da je doktor Haris Silajdžić
rekao da to niko drugi ne bi mogao
odigrati u Bosni i Hercegovini. I to
je nešto na čemu sam ja radila
zajedno sa svojim kolegom
Milenkom IIiktarevićem jer je on
moj direktni partner. I cijela ekipa
Tuzlanskog pozorišta je radila
zdušno za tu predstavu i mislim da
smo napravili jedan zavidan rezultat
koga se ne možemo postidjeti ni u
Americi ni bilo gdje drugo.
SabaH: Hvala Vam što ste dali
ovaj intervju za naš list i ja vam
želim puno uspjeha u vašem radu
i u vašoj glumačkoj karijeri.
Se~a A: Hvala i vama i drago mi je
da l u Americi postoje bosanske
novine koje se štampaju ovdje u
New Yorku i ja i vama želim od srca
mnogo i mnogo uspjeha i još mnogo
brojeva i da istrajete na ovim
poslovima koje radite.

promijenila, dakle mi moramo
obrazovati nove generacije za
pozorište, tako isto mislim da
moramo obrazovati za pozorište u
dijaspori i mislim da je to vrlo bitno,
jer ja sam srela ljude u ova četiri
grada, srela sam mlade ljude gdje im
se majke obraćaju na bosanskom a
one odgovaraju na pitanje na
engleskom jeziku i zbog toga
smatram da je ovaj dolazak
Tuzlanskog pozorišta od istorijskog
značaja.

SabaH: Kako vi doživljavate
ulogu u predstavi Hamdibeg?
Selma A: Prije svega moje je veliko
zadovoljstvo što je Hamdibega
napravilo Tuzlansko narodno
pozorište, jer kada se stvarala
predstava odnosno kada se pisao
tekst Hamdibega mnoga pozorišta
su bila zainteresirana, međutim
Tuzlansko pozorište je bilo nekako
najprikladnije za ono što smo mi
htjeli od predstave. Ja sam uključena
u stvaranje Hamdibega od prve riječi
kojaje napisana. Slučajnošću mojom
srećom i velikom radošću moj otac

Rašid Nuhanović
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PREGLED HISTORIJE BiH OD
TURSKIH VREMENA DO DANAS
Josip

Vrbić

Onima, koji su dali svoje živote za slobodu Bosne i Hercegovine, neka je vječna slava!

Počeci

nastajanja bosanske državne organizacije

(O hrvatskoj i srpskoj formuli u Bosni, o avarsko-ilirskom porijeklu bosanske državne ideje; o porijeklu
riječi "ban" i "župan", pa nešto i o banskoj i županjskoj tituli)

Nešto o hrvatskoj i srpskoj formuli o Bosni

[gl
K

raste i politički napreduje usporedno
s hrvatskom i srpskom državnom
organizacijom, a ne kao dio jedne ili
druge. Mora se uzeti u obzir da se ta
bosanska država mijenjala, kao što
su se širile i uzile i srpska i hrvatska
država. U biti, ta bosanska država
(prije i hrvatske i srpske državne
organizacije), ujedinjuje se u jednu
snažnu državnu organizaciju, koja
kao takva ulazi u državno-pravne
odnose s Ugarskom, ne kao skup
plemena, ili pokrajinskih državica
kao što je bio slučaj s tadašnjom
Hrvatskom i Srbijom.

ada

hrvatski ili srpski
povjesničari. i histo~ici pišu
BosnI ,
njenom
o
srednj ovj ekovnom kralj evstvu,
njenoj posebnosti, bilo u crkvenom
(vjerskom) ili u državnom smislu,
onda se toj povjesnoj činjenici prilazi
nekako neodređeno kao k nekom
iznik10m kraljevstvu ni na nebu ni na
zemlji, a ne kao k drevnoj i
organiziranoj državnoj zajednici, a
da ona to nije u prošlosti bila, onda
svakako ne bi mogla kao takva ni
opstati sve do dana današnjeg.
U tom smislu, Nada Klaić, hrvatska
povjesničarka, bilježi ovako: "A ipak
treba priznati da bi upravo rađanje
srednjovjekovne bosanske države

moralo pobuđivati posebnu pažnju
i to ne samo zato što je ona, izgleda,
među svojim susejdima n a j s t a r
i j a, nego i zato što se hrvatska ili
srpska formula nikako nisu dale
primijeniti na Bosnu. " Nada Kaić u
nastavku svog razmišljanja o
postanku bosanske državne
organizacije nastavlja: "Ne vidim
razlog zbog kojega bismo jednu
vlast, na primjer onu u Hrvatskoj,
nazivali državnom, a onu u Bosni u
isto vrijeme nedržavnom!"
Bez obzira koliko bi hrvatski ili
srpski povjesničari voljeli dokazati
kako je tobože hrvatska, ili srpska
državna organizacija nastala sama
od sebe, silom i državničkom

Počeci

sposobnošću njihovih bana i župana,
povijest pak govori o avarskim
zaceCIma svih južnoslavenskih
državica, uključivši tu i političku
organizaciju i slovenske države.
Poznato je da su se Avari najprije
organizirali u alpskim predjelima
današnje Slovenije i Karantanije; a
odatle je zapravo započela i hrvatska
državna organizacija. Na isti način
nastala je i bosanska, pa i srpska
državna organizacija. Znači, nije
točno da su Srbi i Hrvati dolaskom
u današnje krajeve između sebe
podijelili čitav južnoslavenski
prostor. Na tom prostoru, kako
ćemo
vidjeti, organiziralo se
nekoliko samoupravnih državica,

nastanka
bosanske državne
.
organIZaCIje

IO ~ vakodpovijesna
činjenica se i
srpskih, a i kod
hrvatskih uskogrudnih
"povjesničara" namjerno i s velikom
računicom prešućuje, a da nije tako
onda bi se stvaranju bosanske države
prilazilo s istim kriterijama s kojim
se prilazi kad se govori o začecima
I slovenske, hrvatske, srpske, pa čak
makedonske državne organizacije.
Ovakve tendencije su se jasno
očitovale i u ovom zadnjem
rušilačkom ratu protiv Bosne sa
srpske, a ništa manje sa hrvatske
strane. Želilo se svijetu proturiti
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kako tobože Bosna nije nikada ni
postojala kao jedna ozbiljna državna
organizacija i kako je ona tobože
samonikla na hrvatskom ili srpskom
državnom prostoru. Jasno, pri
ovakvim tvrdnjama koristio se kao
najčvršći
oslonac katolički i
pravoslavni vjerski elemenat na
današnjem prostoru BiH. U isto
vrijeme se upiralo u muslimansku·
vjersku skupinu kao na neprirodnu i
samo nastalu u turskim vremenima,
koja zapravo ne vuče nikakve veze
sa srednjovjekovnom bosanskom
državnom organizacijom. I na
temelju toga se nastojalo podijeliti
BiH između susjednih "bratskih"
slavenskih država Srbije i Hrvatskte.
Vještom i sustavnom propagandom
nije bilo teško uvjeriti bosanske
katolike i pravoslavce da oni nisu
oni, nego netko drugi. Ali, čak i
onda kada ih se nasilno trgalo iz
njihovih sredina, najteže je bilo
iščupati Bosnu iz njih. Po kakvoj
logici bi jedan katolik u srednjoj
Bosni morao biti Hrvat, ili Srbin
kada još do danas nije nitko ponudio
bilo kakve povijesne dokaze da je u
tim predjelima ikada bila hrvatska ili
srpska državna orgnaizacija. Po toj
istoj logici, hrvatski katolici bi mirne
duše mogli biti Austrijanci, Talijani
ili Mađari, jer češće i dulje su te
državne organizacije pribivale na
hrvatskim državnim prostorima,
nego je bilo koji hrvatski ili srpski
vladar vladao ikojim dijelom
današnje BiH.
(nastavak u

slijedećem

broju)

VI PITATE, I)OKTOR OnGOVARA
Nastavljajući

uspješnu saradnju sa prof dr. Haj rij om Suljović Redakcija SabaH-a nastavlja sa svojom popularnom rubikom. Još jedanput u ime
mnogobrojnih čitalaca SabaH-a zahvaljujemo se poštovanom profesoru, na ustupljenom vremenu.

v

SRCANA OBOLJENJA
Kardiovaskularna oboljenja (oboljenja srca i
krvnih sudova) su u 44% uzrok smrti u USA.
Podjednako kako muške tako i ženske osobe su
podložne ovoj bolesti.
Koji su znaci srčanog udara (ifarctus
myocardi)?
Trebate znati upozoravajće znake i smiptome
srčanog udara a to su:
stalni nerpijatni pritisak u vidu stezanja ili
probadanja u prednjem dijelu centra grudnog
koša. Bol koja traje dva minuta i više a širi se u
predjelu ramena i obje ruke. Veoma jaki bolovi,
praćeni malaksalošću, znojenjem, sa teškoćom u
disanju mogu takođe nastupiti.
VAŽNO!!! Svi ovi simptomi i znaci nisu uvijek
prisutni. Nemojte čekati. Zatražite pomoć hitno.
Šta treba uraditi u hitnim slučajevima? '
Ako imate bolove više od dva minuta zovite
hitnu službu. Ako ne možete otići u bolnicu
svojim kolima imajte nekoga da vas vozi.
Pronađite koja bolnica ima u okolini 24 sata
srčanu njegu. Držite telefon hitne službe u
blizini telefonskog aparata a takođe u svojoj
tašni ili novčaniku.

nepušača

nego kod pušača, (Nemojte pušiti).
Visoki krvni pritisak je uzrok srčanog udara u
većini slučajeva, (kontrlolišite krvni pritisak
češće i ukoliko je povećan javite se nadležnom
lIjekaru za savjet i terapiju. ChoIesteroI: velika
količina cholesterola u krvi može prouzrokovati
zakrečenje srčanih arterija (mjerenje
cholesterola može se izvršili u svakoj
labaratoriji s tim treba da imate uput od strane
ljekara.

I

OSTALI RIZIČNI
FAKTORI
SRČANOG UDARA
DIABETES (šećerna bolest)
OBESITY (gojaznost)
Ne bavljenje nikakvom fizičkom aktivnošću.
STRES Gaka nervoza)
Za naše čitaoce ćemo se dalje pobaviti u

KOJI SU
'FAKTORI

RIZIKA KOD
'"
SRCANE
BOLESTI?
Nasljedni, dokazano je da se srčane bolesti
nasljeđuju. Muškarci imaju veće šanse nego
žene da' dobiju srčana oboljenja. Godine: 55%
od svih srčanih udara su osobe preko 65 godina
i starije.
Pušenje: Srčani udar se javlja manje kod
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izlaganju da bolje objasnimo količinu
Cholesterola u krvi pošto smatram da je to
veoma važno:Prenosim Tabelu NCEP
(klasifikacija za količinu Cholesterola u krvi):

TOTALNI
CHOLESTEROL
ispod 200 mg/dl - prihvatljivo
200-239 mg/dl - blago povećanje rizik prisutan
240 mg/dlili više - veoma visok rizik za
oboljenje srčanog udara odnosno oboljenja srca.

L.D.I.
CHOLESTEROL
ispod 130 mg/dl - prihvatiljivo
130-159 mg/dl - blago povećanje rizik prisutan
160 i više mg/dl - veoma visoki rizik za
dobijanje srčanog udara.
Poštovani čitaoci, nadam se da sam bar malo
odškrinula vrata za vas iz jedne veoma velike
oblasti medicinske ili biologije pošaljite na
adresu SabaH-a.

Aiša
v

Softić

Salj iva

priča
v

VRATIO MU SILO ZA OGNJILO

:
[ill
N

- Pobro, ja bih rekao da je tvoja kobila ždrebna.
- More bit - odvrati mu seljak.
A sofia rekne:
- Vala, ja bih rekao da nosi magarca.
Na to mu odgovori seljak:
- Da je Bog do, da to bude istina!
To izgovori pa nastavi put. Kad dođe u bližnju
kasabu, uvrati se u han da popije kahvu. Tu nađe
dosta ljudi, pa im rekne:

eki sofia pošao nekud od kuće da hoda.
~i Bilo je na njemu dobro čohano odijelo, pa
o>: spram odijela objesio na vrat
srebren
lanac. Srete ga jedan seljak, pa kad mu nazove
selam i on primi, rekne mu seljak.
- Čuvaj se hodža, zakoračićeš na lanac!
- Ne brini se - odvrati mu sofia i nastavi put.
Kad se je sofia donekoliko dana vratio opet srete
onog istog seljaka gdje jaše na kobili. Sofia mu
nazove selam i rekne:

- Dobri ljudi, bili vi rekli da je ova moja kobila
ždrebna, i da nosi magarca.
- A jesi li ti, bolan, onda jahao na kobili kad ti je
to rekao? - upitaju ga ljudi.
- Jesam - odgovori seljak.
Na to će ljudi udariti u smijeh govorećei :
- E, baš ti je pravo kazao! Nije on mislio da ona
nosi magarca u sebi, već na sebi!

.

c·

AKO S. E IZB.. EGUCA ~.a t.oJa CT •
AKO :tI!Lrn POCI!TI RMlm .
AKO STe VEt _NUU SA NEKAKVIM MALIM
PRIVATNIM BIZNISOM

OBRATITE NA• .SE,
,','.

JE"~'MIVAM SIGURNO

MOŽEMO POMOĆI

DO KREDITA - BEZ KREDITA
.

.
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MUSAKE I PIRJANI
rapskariječmusaqqa

A (skvašen,

napojen)
najbolje govori o
jelima koja se kriju iza ovog
imena. Nema sumnje daje u
Bosnu i Hercegovinu, kao i
mnoga druga jela, musaka
došla sa Orijenta, ali je ovdje

doživjela različite izmjene i
dopune, tako da je u pravom
smislu dobila kulinarske
specifičnosti i kvalitete ovog
podneblja.
Ako piIjan spomenete u
Bosni, lokalni sagovornik će

odmah pomisliti na ukusno
jelo spralvjeno od pirjane
(kuhane, dinstane) bijele i
crvene džigarice, a ako o
njem započnete razgovor u
Hercegovini, lokalni
sladokusac će pomisliti na

jela od sVJezeg ili suhog
mesa, koja se piIjaju u vreloj
masnoći, zajedno sa lukom.
Ne, brinite, i jedni i drugi su
u pravu, a naše je da još
kažemo da je riječ
perzij skog porij ekla

Sarajevska musaka
Potrebno: 1,2 kg plavih patlidžana, 20 dkg bravećeg mesa, 12 dkg masla
ili putera, 1 paradajz (može i paradajz-sos), 12 dkg crvenog luka, 4 del
kiselog mlijeka, malo juhe, aleve paprike i soli.
Priprema: Patlidžan izrezati na kolutove, posoliti i ostaviti da odstoji
nekoliko sati. Potom ih ocijedite i operite. Isjeckajte ili sameljite meso,
očistitie i isjeckajte crveni luk, posolite i malo prepržite. U drugu šerpu
stavite ostatak masnoće, dodajte na nju paradajz i patlidžane i pržite. Pred
kraj dodajte malo aleve paprike. U šerpu ili duboku tepsiju redajte sloj
patlidžana, pa sloj mesa i tako do kraja. Zalijete sa malo juhe i dinstate na
umjerenoj temperaturi. Poslije jedan sat zapecite na tihoj vatri. Prilikom
serviran'a svaku orci'u reli"te kiselim mli·ekom.

("biryan") i da, označavajući
nešto što se zajedno kuha
(meso i povrće), zapravo,
pogađa suštinu i smisao
nazIva.

Bosanski pirj an
Potrebno: Bijela i cr~a teleća džigerica, 15 dkg riže, 15 dkg crvenog luka,
15 d~g masla, l veZIca peršunovog lista, llitar mesne juhe, malo al eve
papnke, đumbira, bibera i soli.
Priprema: Bijelu i crnu džigericu kuhati u slanoj vodi oko 3 O minuta
ocijed!~i: ohladiti, te isjeckati na sitne kockice. Crveni luk isjeckati
proprzItl ~a ma~lu tak~ da dobije zlatno.žutu boju, dodati rižu i pirjati dalje
~~ laganOj ~~tn .pazecI da .luk .ne zagon. Kada se riža malo zaprži, dodati
ISJeckanu dZIgencu, đumbIr, bIb er, alevu papriku i sitno isjeckan peršun te
dovoljno posoliti. Zatim zaliti l litrom vrele juhe i staviti da se skuha riŽa
Posli' e to a staviti u ećnicu da se za eče. Servira se sa kiselim mI i" ekom:
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lVKSJMOPOVKAT' TAX-e ZA. 9·8'1
MI RADIMO SVE TIPOVE TAX-e INDIVIDUALNE, TAX-u ZAPOSLENIH. BIZNIS TAX-e, TAX-e
CORPORACIJA I U SVEMU TOME TREBAMO VASU SARADNJU.

l,l-.S_8~.J!U-_lJSrmslT:1
(~
(~

STEDIMO TVOJE DRAGOCIJENO VRIJEME i NOV AC
100% GARANTUJEMO POVRATAK TVOG LEGALONOG NOVCA SA FEDERALNOG I
DRZA VNOG NIVOA.
(~ RIJESAV AMO SVE SADASNJE I PROS LE PROBLEME VEZANE ZA T AX-u DIREKTNO
TELEFONOM S FEDERALNIM I DRZAVNIM DEPARTMENTOM.
(~ DA BI RADILI TAKSU. TREBAMO V ASU SARADNJU I ZELIMO DA NAS PREPORUCITE
V ASOJ RODBINI I PRIJATELJIMA.

IDREGISl1l1YlSI I
.~

AUTO,KUCNI,BIZNIS) ZIVOTNI INSURANS
.~ DAJEMO KURSEVE ZA VOZACE KOJI SLUZE ZA ODUZIMAHJ NEGATIVNIH POENA SA
VOZ ACKE DOZVOLE. IMGRES EN SERVIS. NOTARI, FAX. FINGER PRINT.

Mene budi
papagaj•

M
BLACK BULL
Prodavnica
42-1030.Ave
Astoria, NY
Tel:(718)267-9131

-Merhaba, merhaba!
-Što si mi danas nešto
kaharan?
-Eh, moj Uzej raga,
kako nebi, dolazi Kurban-Bajram, a ja nijesam u našoj Bosni, šta
da radim? A vala sam vazda to tračijo i nikad nijesam bio bez
kurbana!
- Nemoj da se brineš, jarane. Otiđi u naš dućan "Black Bull" tamo će ti
biti riješeni tvoji problemi, oni će ...
- Ma jok ti znaš moju ženu? Ne da da se prlja po stančiću.
- Ma čekaj da zvaršim, oni će ti isjeći na kurban dijelove i zapakovati u
vrećice. Ima puno toga što nude, samo ti otiđi.
- Joj, fala ti, ništa vala, bez naših ljudi, odoh ja u taj dućan "Kara
hajvan".
Bijelić

Zahid

BLACK BULL COR.
42-10 th Astoria NY
Tel.718 267-9131
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aja Lavačić je na Izboru za
Miss BiH osvojila laskavu
titulu Miss šarma i
fotogeničnosti . Učenica je Srednje
učiteljske škole u Mostaru. Kao
sedamnaestogodišnja djevojka nastupala
. na Izboru za Miss BiH. Kada je
proglašena za Miss šarma i
fotogeničnosti kaže da je to
predosjećala i osjećala se predivno.
Posebno su joj- u sjećanju ostala
u, ......."'..Ja i misli da je druženje jako
važno. Potpisala je ugovor sa Modnom
"' ......'v ... ABC iz Tuzle na godinu dana. U
Sarajevu je imala reviju gdje je
prezentirala modele najuspješnijih
modnih kreatora i kuća BiH.
Trenutno živi u Mostaru, pohađa
Učiteljsku školu. Izlazi u Stari grad, a
ponekad ode i u oozori~te Takođervoli
da pogleda dobar film. Od glumaca
najdraži joj je Tom Kruz i Ričard Gir.
Kaže da za momka jedno~tavno nema
vremena jer ima i suviše obaveza.
Vjeruje u ljubav na , prvi pogled. Po
njenom mišljenju pravi muškarac bi
trebao biti iskren, pažljiv i vjeran a
fizički izgled nije najvažniji.
Svako jutro je budi njen papagaj u šest
sati tako da nikada nije zakasnila u
školu.
Misli da završiUčite1jsku školu. Možda
upiše i fakultet. Bavit će se uporedo
manekenstvom. To je posao koji voli i
kojeg radi s ljubavlju. U budućnosti bi
željela da radi sa djecom, jer su ona
naša nada.

v

v

F.K. BOSNJAK IZ NEW YORKA NA TURNIRU PRVOLIGASA

BOŠNJAK JAČI i OD
SEBE SAMOG
l

./

ako je prvo kolo nagovještavalo totalni
"Bošnjak
Blue"
na
debakl
ekipe
ovogodišnjem fudbal skom turniru u New
Yorku, protekli vikend je donijeo nova
iznenadjenja. Naime, za subotu je bilo planirano
da se
ekipa "Bošnjak White" sastane sa
ekipama "Forest Park i "Istria". Nakon
ubjedljive pobjede "Bošnjsk White" nad
prvoligašem "Banatul" od 5:0 inerješenog
rezultata u utakmici prvog kola protiv "Hota
Bavarians" 2:2, s pravom se očekivalo da će
naši fudbaleri prosto pregaziti protivnike.
Atmosfera na Astoriji u New Yorku pred
polazak na utakmicu bila je prava Bošnjačka,
fudbalska i sve je nekako odisalo svečarski.
Mnogobrojne navijače prosto je bilo teško
oporaviti od šoka koji su doživjeli dolaskom na
teren gdje je za par minuta utakmica trebala
početi. Svi su bili tu: navijači , članovi Uprave
kluba, sudije, protivnička ekipa a fudbalera
"Bošnjak White" nije bilo u punom sastavu.
Dresove Bošnjaka obukli su pisutni:

Meče Kolenović, Mirsad Sejdić, Ago Radončić, -...-.. ;«:;.-::.:~.ot:lt::)~~~.:.C*::.:::.::.
Elvir Kolenović, Medin Čekić
i Meho
Bešković, dok su ostali očigledno nasjedajući na
PRIJATELJI NOGOMETA!
naivna obećanja lažnih prijatelja ovog kluba
jednostavno izostali. Pravi prijatelji kluba koji,
prije svega znači slogu i zajedništvo, suočili su
OBAVJEŠTAVAMO VAS DA JE
se sa mnogobrojnijom protivničkom ekipom i
NAŠEM P.K "BOŠNJAK" IZ NEW
dostojanstveno pretrpjeli poraz u obadvije
utakmice. Ovi porazi samo su dobro došli svim
YORKA PRIPALA ČAST DA SE
pravim prijateljima kluba da konačno raščiste sa
NA OVOGODIŠNJEM
svim lažnim prijateljima i dvoličnjacima. Klub će
MEMORIJALNOM TURNIRU
svakako opstati i nastaviti dostojanstveno
predstavljati nas Bošnjake u New Yorku. Ovo
LIGE LONG ISLANDA TAKMIČI
je svakako prilika da Bošnjak još više ojača i
SA TIMOVIMA PRVE LJ. LIGE.
stvori preduslove za nastavak proljećnog dijela
POMOZITE NAM SVOJIM
prvenstva i osvajanje šampionske titule. Da je
sve ovo tačno, dokazali su fudbaleri ekipe
PRISUSTVOM DA OSTVARIMO
"Bošnjak Blue" koji su svoje utakmice odigrali
~
ŠTO BOLJI PLASMAN!! l
u nedjelju protiv Carl Place i ekipe Shamrock. U
obadvije utakmice Bošnjak je izašao kao
Northen St. PkW. EXIT-3I Af
pobjednik i obezbijedio sebi nadu za plasiranje u

SOUT. Medowbrook PKW.
EXIT M-4. Folow the singh
to Nasau Com. Colege.

D o đ i t el II
naredno kolo prvoligaškog turnira u New
Yorku.

Ov~ ,~u?ote 20. Februara, ekipa "Bošnjak
WhIte ce se sastati sa ekipom BW Gottschee
U-19 sa početkom u 4:30PM. Druga utakmica
na ovom turniru predvidjena je za 6:30 gdje će
se "Bošnjak White" sastati sa ekipom In1'l U19. Ukoliko naša ekipa bude uspijela savladati
ove ~rotivnike sa ubjedljivom gol razlikom
postoje dobre šanse da se plasira u dalji nivo

takmičenja.

Za nedjelju 2~ . Februara u 4:00 PM oredvidja
~e susre~, ekipe "Bošnjak Blue" sa ekipom

Polonez a za 6:00 sa ekipom "NY Hungaria".
Ova naša ekipa ima malo veće šanse da se
plasira u veći rang takmičenja. Nama samo
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - preos~~je d~ ih bodri mo i poželimo da bar jedna
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o~ dVIJe ekipe koje nas predstavljaju nadje svoje
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - mJest~ U finalnoj utakmici ovogodišnjeg turnira
prvohgasa u New Y-orku . .
Predsjednik kluba Braho Radončić napaja žedne
junake utakmice

v

Giuseppe "Beppe" Signori

BOMBARDER KOJI JE DVA
PUTAZIVIO
v

O

vo je priča o Giuseppeu
Signoriju (17.2. 68.) iz
Alzano Lombarda, po
zanimanju - golgeter. Beppe - znači
gol. Već kada je odlučio krenuti
ispočetka, u Bologni, želio je uroniti
u grad. Živjeti na korak od središta,
kako bi shvatio taj svijet u malome
koji ga okružuje.
- Kad sam stigao, predlagali su mi
različite smještaje. Čak i vilu u
kojoj je godinu dana živio
Roberto Baggio. Roby i ja smo
vrlo dobri prijatelji, ali u ovim
slučaju razmišljanja su nam
različita. Nije mi se svidjela ideja
živjeti na periferiji. Udobno,
sigurno. Ali ja sam imao jasnu
ideju o Bologni predivnom gradu
punom tajnovitih kutaka koje
treba otkrivati. Možda je zato i
tačno govoriti o Bologni kao
jednoj potpuno novoj avanturi u
mom životu.
*U osnovi, Signori se ozbiljnije
počeo baviti nogometom prije
petnaestak godina, a tadašnja
zvijezdica i današnji šampion imaju
nešto zajedničko . Iste želje, iste
podražaje.
- Želju sam nekada stavljao na
uvid, na igralištima periferij e,
nekoliko koraka od kuće. Sada to
radim na scenama A lige. Jasno,
scenariji su različiti ali u osnovi,
nogomet kao zadovoljština dao mi
je mnogo toga. Igrao sam za
nacionalnu selekciju, sudjelovao
na jednom SP. Ostavio sam
poneki trag, no vjerujem da još
uvijek ima prostora za pobljšanje
a volja da to pokažem je velika.
Ista kao nekada, onoga dječaka
koji je nakon četiri godine
provedena u Interovom
podmladku bio poslan u LetTe

(Međuregionalna i C-2Iiga) da ga
se više nikada nisu sjetili.
*Nakon Leffea, dolaze godine u
Piacenzi (e-l) i Trentu (e-l). A
onda ga je Zeman, koji je tada
trenirao Messinu poveo sa sobom u
Foggiu (B) i praktički mu
promijenio život.
- Tačno. Sve do tog trenutka
nisam se osjećao bombarderom.
No u Foggiji, u B ligi postigao
sam 14 golova. Nije bilo slučajno,
doista. Nije Zeman bez razloga
pozdravio Beppeov dolazak s

"dobro došao topniče!" I tako je
epizoda Foggia ostala Signoriju u
vrlo lijepom sjećanju.
*Danas kad razmišljate o Zemanu,
sjetite li ga se kao trenera Foggije ili
Lazia?
- Oba kluba, jer je on ostao uvijek
isti - soj. I mnogo je puta platio
zbog onoga što bi rekao ili učinio.
Jer on je takav, ako nešto vidi
"crvenim" onda je to crveno i
ništa ga ne može natjerati da
promijeni ideju. Jedinstven je i po
tome.
* Signori duguje mnogo Zemanu, ili
je trener taj koji treba zahvaliti svom
šampionu?
_ Rekao bih podjednako. Imao
sam mnogo od njega ali uzvratio
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sam mu dobrim igrama, mnogim
pogotcima. Mislim da je i on
zadovoljan sa mnom.
*Počevši sa Zemanom a završivši sa
Zoffom, koji je kao Beppe-gol, sa
26 pogodaka u prvoj Lazjevoj
sezoni i prvim trijumfom na listi
strijelaca.
- Uvijek je postojalo obostrano
uvažavanje. Nikad nisam imao
problema sa ZotTom. Uostalom on
je promijenio svoju ulogu u
klubu, od trenera postao je
predsjednik. Naučio me mnogo
čemu, kao trener. Postizati
pogotke, na primjer. Njegov način
postaivjanja igre dovodio me je u
pravu poziciju da pogađam
suparničke mreže.
*Zatim je stigla Samdoria i - mrak,
mrak i ništa više.
_ Uzrok je operacija, ali ne samo
ona. Bio je problem i u glavi, koja
nije funkcionirala. Lični problem.
Otišao sam tamo s krivim
idejama, i zbog toga sam preuzeo
sve odgovornosti zbog mojih
pogrešaka. Mentalni pristup je
bio potpuno pogrešan i srušio sam
se. Trebalo mi je naći nekoga tko
će imati povjeranje u mene.
Našao sam to u Bologni.
*Lijepa stvar, povjerenje.
- Sjajna, za nekoga kome su
trebali novi stimulansi, moram se
od srca zahvaliti predsjedniku
Gazzoniju i treneru Mazzoneu,
jer da me samo jedan od njih nije
želio ne bih sada bio ovdje i
govorio o preporodu.
*Sve u svemu, ponovo Signorijevo
rođenje je vaša zasluga ili nekoga
drugoga koji vam je pomogao da se
izvučete iz živog pijeska?
- Jasno da moram zahvaliti sreći
što sam naišao na sposobne osobe
koje su me znale usmjeriti na
pravi način. Želite imena? Dobro,

____________________________

dr. GianniNanni,klupskiliječnik,

Frnnc~w~rondisk~imsam

radio na fizičkim pripremama i
Giorgio gasparIni, moj
fizioterapeut. Važni ljudi koji su
mi omogućili krenuti od nule.
*1 da se podmladite?
- Zapanjen sam. Podigao sam
prag umaranja sa 12,5 na 15,5 što
znači da ako sam prije trčao
tempom od 12 km na sat a srce mi
je imalo 150 otkucaja u minuti,
sada s istim frekvencijama trčim
tempom 15 km na sat. I sve to za
samo tri mjeseca, zaista lijep
rezultat.
*1 jedan broj na leđima može
podmladiti. U. Bologni Signori je
"broj 10". Isti kao iz vremena u
Piacenzi (89.)
- Sudbina, jer u Bologni je ostala
slobodna baš ta brojka. Ipak,
is~ina je, iako je slučajnost vratile
su mi se stare navike. Majicu s
brojem II nisam tražio. To ostaje
brojka iz mojih dana u Luiju.
·Petnaest godina u nogometu ito se
promijenilo na tehničkoj ali i ljudskoj
razini?
- U posljednjih desetak godina na
ovamo promijenila se bnina. Na
terenu i izvan njega. Ritam i
pritisak postali su zastralujući.
Ako se j učer illo l km na lat, ..da
se putuje brzinom 100 km •
Nemaš više vremena dva puta
razmisliti. Promijenio se i način
pripremanja, moral uvijek biti u
prvim borbenim redovima. Moral
stalno biti ažuran.
*Beppe Signori se vratio. To
ponovo rođenje mora biti
namijenjeno nekome?
- Mogao bih govoriti o mojoj ženi,
roditeljima, obitelji koja mi daje
snage. Zato, ako ga baš moram
nekome namijeniti neka to budemja,
jer snaga volje nikada mi nije
nedostajala, a u Bologni je od
početka bio neko ko mi je vjerovao.
Elvir Kolenović .

Sarajlije s lakoćom
Simpos u gostima protiv '7. Lukavac' ostvario
maksimalnu pobjedu (3:0)
LUKAVAC - Dvorana Srednjoškolskog centra. Gledalaca: 400.
Sudije: Orhan Delibašić i Jasmin
Mahmić (oba Zenica). Delegat:
Halid Suljkanović (Tuzla). Rezultat: 0:3 (10:15, 9:15, 7:15).
"7. LUKAVAC": Gopo, K. Bašić, Mahovkić, Bektić, Mašić,
GojkoviĆ, Džambić, Hrvanović,
Salkić, Pavić, M. Bašić, Junuzović. Trener: Vehbija Salihović.

.
SINPOS: Adžović, H. Zolota,

Begović, Hasičević, Memić, Čo
rojević,

Bjelopoljak, Kljuno,
Omerspahić, Ćuran, A. Zolota.
Trener: Ifet Mahmutović.

Samo u prvom setu prikazana
je kvalitetna odbojka. Domaći su
pružili snažan otpor, ali su iskusniji gosti dobili ovaj set. U drugom setu domaći odbojkaši poveli su sa 6:2, ali su ovaj set izgubili da bi u trećem Sarajlije bez većih problema zabilježile pobjedu i
tako sigurno osvojile bodove.
Domaći odbojkaši nastupili su
bez kapitena Buljubašića, pa se to
odrazilo i na njihovu igru . Lukavča
ni su igrali dosta nervozno i sa dosta grešaka, ali se ni gosti iz glavnog
grada nisu predstavili u najboljem
izdanju.
Sakib HODŽiĆ

Kakanj •
Bosna (K) 3: 1
KAKANJ - Sportska dvorana.
Gledatelja: 300. Sudije: Bartula
(Breza) i Begović (Zenica). Rezultat:
3:1 (15:6,13:15,15:4,15:10) .
KAKANJ: Barić, S. Fazlić, Lepić, Mašić, Bajramović, Avdukić,
Hodžić, Mukladžija, A. Fazlić, Tokić, Begić. Trener: Nermin Begić.

BOSNA (Kalesija): Karić, M.
Burek, FaTrener: Ra-

Alić, E. Alić, Idrizović,
zlić, Alibašić, Malović.

šid

Tubić.

Kakanjci su s pola snage porazili blijede goste. Samo u prvom
setu domaći pokazuju htijenje i potrebnu agresivnost, dok u ostalim
setovima, posebno u drugom, djeluju bezvoljno. Utakmica dva nera·
vnopravna protivnika u kojoj je razlika u kvaliteti bila očita u korist
domaćih.

M. KOMŠO

Sinpos i Žeqezničar na čelu
/

U utakmicama 13. kola Prve lige BiH za odbojkaše postignuti su
sljedeći rezultati: Bosna (Sarajevo) - Brčko 0:3 (2:15, 8:15, 8:15), 7Lukavac - Sinpos 0:3 (10:15, 9:15, 7:15), Dobrinja - Goražde 3:0 (15:9,
15:7,15:10), Kakanj - Bosna (Kalesija) 3:1 (15:6, 13:15,15:4,15:10).
Susret Gradina - Bihać je odgođen.
Tabela: Sinpos 23 boda, Brčko 22 (-2), Kakanj 20, Bihać 18, Dobrinja
17, 7-Lukavac 16, Bosna (S) 16, Bosna (K) 15, Gradina 14, Goražde 13.
Rezulati 9. kola prvenstva BiH za odbojkašice: Kakanj - Željezničar
Alpiko 0:3 (12:15, 9:15,11:15), Željezara - Zmaj od Bosne 0:3 (6:15,
3:15,4:15), Breza RMU - Dobrinja 3:2 (11.15,15:11,10:15,15:8,15:8).
Slobodna je bila ekipa Lukavac FCL.
Plasman: Željezničar Alpiko 16 bodova, Dobrinja 13, Zmaj od Bosne
12, Breza RMU 11, Lukavac FCL 10 (-2), Kakanj 9, Željezara 8.
Z. R.

DRUGA LIGA BIH ZA ODBOJKAŠiCE

Lukavac
FCL II·
Gradačac 0:3
LUKAVAC - Dvorana Srednjoškolskog centra. Gledalaca: 200.
Sudije: Eldin Huremović (Banovići) i
Isam Sendić (Gradačac) . Delegat:
Mensur Muharemović (Brčko). Rezultat - 0:3 (po setovima: 11 :15,
10:15,1:15).
ŽOK LUKAVAC-FCL II: Muminović, Fazlić, Imamović, Hrvić,
Fajić, Topić, Mahovkić, Agić,

Muharemović,

Mehić,

Berbero-

vić, Tahirović. Trener: Halid Mehić.

ŽOK GRADAČAC : Tokić, Tirić,
H. Peštalić, Širbegović, Šaković,
Sivić, V. Peštalić, Idrizović, Karić,
Bašić, Kećimović, Sahačić. Trener: Damir Bahić.
Iskusnije odbojkašice iz Gradačca osvojile su bodove u Lukavcu .
Mladi sastav Lukavčanki samo je u
prvom setu pružio bolji otpor, ali je to
bilo nedovoljno. Odbojkašice Lukavca igrale su dobro u polju, ali bez
prave završnice na mreži. Radi se o
mladom i talentovanom sastavu čije
vrijeme dolazi.
S. HODŽiĆ

DRUGA ODBOJKAŠKA LIGA BIH

Zenica i Gradačac vode
U mečevima 5. kola Druge lige za odbojkaše posignuti su ovi rezultati: Breza RMU - Zenica 0:3 (10:15, 10:15, 16:17) i Igm{ln - Grin 3:0

(15:0, 15:0, 15:0).

Poredak: Zenica 10 bodova, Igman 7 (-2), Breza RMU 6. Grin 5.
Rezultati 7. kola Druge lige za žene: Lukavac FCL - Gradačac 0:3
(11:15,10:15,1:15) i Goražde -Igman 0:3 (3:15.12:15.8:15). Slobodna
je bira ekipa Vogoal;e.
Plasman: Gradačac 10, Igman 9 (set-razlika 14:5), Lukavac FCL 9

(11:10), Goražde 9 (12:14). Vogošća 5.

A.mir SU1ctJlic

Z. R.
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SAČUVATI VITKU LINIJU

Afrodizijaci
i cink

LJEPOTICE
Mumin ef.

Garibović

Sastale se ljepotice
iz cijele Bosne naše.
Među sobom bez žirija
mis djevojku izabraše.

Namirnice bogate cinkom
pospješuju polni nagon
• Kola i čokolada za
dobro raspoloženje
• Oprez sa kafom

To je bila lijepa Esma
sa izvora Mošćanice.
Pratilja joj prva bila
lijepa Senka iz Sanice,
a pratilja druga bila
lijepa Dika iz Travnika.

ženi. Čaj, kafa, čokolada, alkohol i
kola najpopularnija su sredstva za
podizanje raspoloženja jer imaju
vrlo brz efekt. Iako vam nakratko
podižu raspoloženje, nevolja je. u
tome što će vas čaj, kafa i kola
držati budnima i opreznima, pa
čak i onda kad ste prilično pospani, dok alkohol ima suprotan efekt.

Drage naše lj epotice
želimo vam sretne dane,
da u luci bračne sreće
vi rađate ljepotane.

Šta piti u večernjim satima?

Ono što se kaže za ostrige - too

čno je. One pojačavaju naš seksu-

alni nagon jer su bogate cinkom,
koji je neophodan spolnim organima. Premalo cinka, koji se nalazi u
sjemenkama bundeve, rakovima,
jajima, mesu i peradi, može uzrokovati neplodnost i impotenciju.

Piće za raspoloženje

Suprotno tome, cigareta i alkohol mogu opustošiti vaš seksualni
život. Pretjerano pušenje i opijaNigdje nejma te ljepote
nje smanjit će vaš spolni nagon, a
ko što naša Bosna ima.
kod starijih muškaraca čak mogu
Neka tako vječno traje
izazvati impotenciju.
Vjerojatno imate svoje omiljea na radost bsancima.
no jelo i piće za koje vjerujete da
vam podižu raspoloženje kad ste
Santa Clara, Ca 15. avgust. 1998. pod stresom i kad ste neraspolo-

o

ZIMA I ZDRAVLJE

Hladnoća

IstraŽivanja su pokazala da je najviše slučajeva
infarkta u kontinentalnom dijelu Hrvatske
bilo u vrijeme hladnoća, a u primorskom za
vrijeme juga

Kafa bez kofeiona za
večer

Mnogi piju alkohol kako bi povećali samopouzdanje, no alkohol je

depresant, koji zapravo smanjuje
vašu moć koncentracije. Uz to, sva ,
ova popularna sredstva poznata su \
i po tome što uzrokuju migrene.
U redu je popiti pet šalica čaja J
ili kafe tokom dana, no nastojte
naveče piti kafvu bez kofeina kako ne biste pokvarili san. Još bi bi- ,
lo bolje prebaciti se na voćni sok,
biljni čaj ili vodu.
I

I

Period zime, posebno u januaru, doba je godine kada je
na području Hrvatske zabilježeno najviše slučajeva infarkta srca. To je rezultat istraživanja koje je na odgovarajućim klinikama provedeno u
Zagrebu i Splitu. Kada bi isto
istraživanje bilo provedeno
kod nas vjerovatno bi rezultati
bili isti. Jer procjene su iste za
cijelu Evropu.
Naime, poznato je da su infarktu srca skloni oni koji boluju od jače arterioskleroze ili
neuravnoteženog
autonomnog živčanog sistema, što
može biti nasljedno, ali i stečeno uslovima življenja.
Infarkt je bolest koja osim
starije sve češće zahvaća i
mlađe ljude. Zar kod nas nije
registrovano to oboljenje kod
mladih vojnika u vrijeme rata?
To je oboljenje koje ostavlja
posljedice na radnu sposobnost kod ljudi, pa su rezultati
istraživanja tim značajniji. Najnoviji dokazi da vremenske
prilike utiču na pojavu infarkta
su stoga od velike ~oristi.

Kontinentalni i morski
uticaj
Istraživanje provedeno u
dva grada u Hrvatskoj: Zagrebu i Splitu trebalo je da ukaže
na učestalost obolijevanja kod
ljudi koji žive u kontinntalnoj

-

.---- -------- ----- --- - - -

šteti srcu
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klimi - u Zagrebu, te onih koji
nisu izloženi čestim i osjetnijim
promjenama temperature, ali
jesu drugim vremenskim uslovima - u Splitu.
Rezultati su pokazali da
najviše ljudi obolijeva od infarkta zimi kad je ispitivano područje obuhvaćeno niskim pritiskom zraka ili linijama istog pritiska zraka uz česte prolaze
fronte, što se nepovoljno odražava na zdravlje. Jer atmosfera
je tada nestabilna, prevladava
oblačno vrijeme, kišovito ili snježno i vrlo hladno. Zimi je broj
oboljelih od infarkta veliki: dan
prije, u vrijeme prolaza hladne
fronte i dan poslije. Suprotno tome u vrijeme prolaska tople
fronte pojava infarkta je rjeđa .
Hladnoća

'ledi' i srce

Od svih meteoroloških elemenata koji su proučavani u
vezi sa učestalošću infarkta
miokarda najznačajnija je temperatura zraka. Što je niža, to
je veća vjerovatnost da će biti
oboljelih od infarkta.
U primorskoj klimi najveća
učestalost infarkta je u danima
sa južnim vjetrom, znatno više
nego u vrijeme bure. Povišena
temperatura zraka i povećana
vlažnost koji se javljaju uz južni vjetar, takođe utiču na povećan broj oboljelih .
A.A.

Greater Astoria Historical Society

THEURB
. N eighborhood in northwestern
Queens bounded to the west and the
north by the East River to the east
by Hazed Street, 49th Street, and
New Calvary Cemetery, and to the
south by Newton Creek. In area it is
the largest neighborhood in the
borough and comprehends several
smaller ones: Hunter' s Point,
Ravenswood, Astoria, Stairway, and
Sunny
side .
Before 1853. most of the low-lying
area flooded easily, and in colonial
times there were few roads or
settlers. During the American
Revolution the British army dug
itself in along what is now 39th
Avenue and its continuation through
the railroad yards in Sunny side. In
1837. the farm of the Hunter family
was sold to two developers, Neziah
Bliss and Eliphalet Noted, who in
1853. leveled sand hills and laid out
streets. Terminals were built for the
Flushing Railroad (1854.) and the
Long Island Rail Road (1861.), and
a ferry to Manhattan offered service
from 1859. During the Civil War
Hunter' s Point was industrialized
and in 1869. a street railway
connected it with Astoria.
In May 1870. Long Island City
became an incorporated
municipality, the fourth within the
current boundaries of New York
City (after New York City itself,
Brooklyn, and Williamsburg); for
much of the late 1880s and 1890s
Patrick 1. Glisten was its feisty and
influential mayor. The Stairway

family in 1870. erected a plant on
the East River at what is now
Stairway Street and laid out
Stairway Village, which became
heavily German. In the 1870s and
1880s large oil refineries, lumber
yards, and factories for asphalt,
ceramic pipe, barrels, tinware, and
light manufacturing were built in
Hunter' s Point, where schooners
and sailing ships delivered raw
materials and carried finished
products from docks along the
shore; in later years chemical and
glass factories and gas plants fined
the shore to Astoria. Between 1874.
and 1880. scamps were drained and
the land filled in to a depth often to
thirty feet to end flooding. The
notorious Hell Gate Reef, a deadly
trap for ships, was dynamited in
1876. and again in 1885.
Construction began on the Stairway
Tunnel but was delayed by an
explosion on 28. December 1892.
After 1900. heavy industry moved
out because of crowding, but the
highways, ferries, and proximity to
commercial waterways attracted
other manufacturers. The Long
Island Road in 1905. erected a large
plant on 2nd Street to electrify its
suburban routes and from 1908. to
1910. laid out the yards in Sunny
side. The Stairway Tunnel was
finally completed in 1907. , but
wrangling with the City of New
York over valuation delayed its
opening until 1915. After the
Queensboro Bridge opened in 1909.

fIZATION
In 1914. the first apartment building
was constructed in Astoria, and
aircraft parts were produced in the
neighborhood during the First World
War. Interborough Rapid Transit
extended elevated lines to Astoria
and to Corona along Queens
Boulevard in 1917. and the five-cent

subway fare stimulated further
growth; during the 1920. the last
open land in Astoria was developed.
During a time the local economy
was severely affected by the
Depression, the Independent subway
extended service to the
neighborhood in 1933. and the
Triborough Bridge opened in 1936.
after some delay. The manufacture
of aircraft parts revived during the
Second
World
War.
Long Island City after the war
underwent marked changes. Many
of the large factories were closed,
and some were converted to other
uses: The Silvercup Bakery became
the Silver-cup Studios, used for
video production; such large
factories on Thomson Avenue as

SabaH *, 19, Februar 1999, Strana 26

those of Adams Chewing Gum and
Sunshine Biscuits became part ofthe
international Design Center,
acomplex of showrooms for
furniture and interior design firms;
and La Guardia Community College
took over the disused factories of
the White Motor Company and the
Equitable Bag Company .
There was some growth in the
residentiai population as older
apartment s and factories were
refurbished as living spaces. The
I neighborhood traced a few
immigrants from Asia and Latin
America in the 1980s. Long Island
City remains the most heavily
industrialized area in Queens
County, with railroad yard s, the
Queens Midtown Tunnel, one end of
the Queensboro Bridge, and blocks
of factories in it, in lower reaches.
North of the bridge and Northern
Boulevard are private homes,
apartments, and commercial
buildings; the housing in Astoria
consist almost entirely of apartments
interspersed with older private
houses, many which are attached. A
high-rise residentiai complex OD
The waterfront from Newton Creek
to 45 th Avenue was proposed in
1984. as part of the Hunter s Point
Redevelopment Project and
approved in 1990. The Citicorp
Building (1989.) On Jackson
Avenue, has forty-eight stories and
is the tallest building in New York
City outside Manhattan.

/

There's just one place in New
York you can stro II along the
waterfront, see historical
attractions, watch the stock
market in action, share a
romantic dinner, take a harbor
cruise, visit world-class museums, shop at superb stores,
marvel at monumental architecture, AN D view the world
from the tallest building in the
city. It's Downtown New York-a
magnificent square mile at
Manhattan's southern most tip,
where it's just a short walk
from one great attraction to
the next.
Downtown has great holiday
shopping no matter what your
budget. Century 21 Department
Store has bargains on designer
fashions, cosmetics, and housewares. J&R Music World/
Computer World is *the* place to
go for music, computers, and
electronics.
William
Barthman
Jewelers,
"the Downtown
Tiffany," offers
fine jewelry for
the discerning customer. (Check
out the classic clock embedded in
Barthman's sidewalk since 1899!)
The South Street Seaport, the
World Trade Center concourse,

and The World Financial Center
Winter Garden have stores
galore-and wonderful restaurants,
too.
Lit up with holiday trees and festive lights, December Downtown is
full of delights. Soar to "NY's
Theme Park in the Sky" at the Top
of the World Trade Center
Observation Deck. Skate at South
Street Seaport's outdoor ice rink.
Catch the action on Wall Street in
the free Visitors Gallery of the
New York Stock Exchange. Take
in Trinity Church, the free
Smithsonian National Museum
of the American Indian, and, on
the 13th, Hanukkah family activities at the Museum of Jewish
Heritage-A Living Memorial to
the Holocaust.
Downtown is easy to reach by
subway, bus, or taxi. Better yet,
stay Downtown at the World
Trade Center Marriott or the
Financial Center Marriott. Loop the
whole area on free jitneys sponsored by the Alliance for
Downtown New York.
For information about day
packages and special events in
Downtown New York, call
1-800-887-0532.

DESET SEDMICA BESPLATNOG
UČENJA ENGLESKOG JEZIKA
ZA IZBJEGLICE
Jakson Heigts-Elmhurst Kehilla,Ins nudi besplatne časove
engleskog jezika za izbjeglice i osobe sa odobrenim azilom. Časovi
uključuju gramatiku, pisanje rezimea, pripreme za intervjue i
upoznavanje sa različitim aspektima američke kulture.

Polaznici se mogu regis~rovati u našem uredu (Odjel za zapošljavanje)

HEAVEN ON EARIH

Vrijeme predavanja: Od 6 do 9 PM
Na adresi 1~09 37.Avenija (Soba 417)
Direkcija za dolazak: Vozovi #7, E, F do 74. ulice
ZA SVE DETALJNIJE INFORMACIJE NAZOVITE
Ms. BoneIIi na tel. 718 457-4591

DESET SEDMICA BESPLATNOG
UČEN"A ENGLESKOG JEZIKA
ZA IZB"EGLICE

"Nirvana, a stunningly beautiful restaurant overlooking Central Park, that occupies the penthouse at 30
Central Park South. No New York restaurant has a more spectacular setting."

**** New York Magazine

ZA SVE DETALJNIJE INFORMACIJE
NAZOVITE
Ms. BoneIIi na tel.(718) 457-4591 .·

SabaH *, 19. Februar 1999. Strana 27

MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
BrookJyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto %0
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V,lika Mla:41 850 osoba
Mala Mla:41 no osoba

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

~J

J

!l__
Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949"-2530
(

Uz najpov01jnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osob1je, nudimo i komp1etan

Meny

)
domaćih

specijaliteta i sve vrste pića.

J
uključujući

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

ADRIATIC STUDIO
17-ll 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210
NAJVA2NIJE

TRENUTKE
V\SEG ŽiVOTA

POVJERITE
PROfESIONAI CIMA

s.\ 15 .. GODISl'ijI\t
ISKl STO\()M

NAJO I ANA
SPAHIC'

